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A CTORES, 
Siduey. o HA 
r : E PMijadi. ¿dulfo. y > e 
| eras Beti. Pornel. Aa Ex qe 
>E Esiclan, Tres Criados. E o 
E cr o PRIM E R O. 

Gabinete risamoente agornado con sillas de brazos 5 sen tocador ive Y sobre ¿luna 
buxfa encendida, dos 6 tres libros, y un relox de faltriquera. Sidney en trage de cast, 
déspeinada, sentada en 4na silla, apoyado el ¿pazo derecho sobre el tocador , y 
rectinado el rostro sobre la mano, y poco despues Beti al paño , izquierda, - 

Sida. E, A Siáaey! y Beti, Ya lo'*dicen 
Biira al E vuelve á su situacion con los ojos , y la excesiva Ñ 
Pe dedo Ra ES agitación con que vid. AAA 
Bart. slo : se halla, Sind. Me mójidoa 
lo que pensaba: en la misma tanto el discurso este'pleito:is- 
- silla donde le dexé. ; Beti. Ya , el pleyto. 
á noche la encuentra el día, Sidn. Como sé cifra.” y 
¡Pobre Señora! eS: AS ¿nuestro bien ó mal, estar 
Sidu. Las" seisiiz  - Mirando al relox, "em él... Beti, Ay Señora mía, -' Se 
| y aun no viene. ¡Qué i od quanto Siento que vimd) quiera 
| ideas me hace formar disimular sus desdichas. Me 
Su tardamzal . £ la fiel Beti, Sidn. Te engañas. 
| Beti. Me lastima Beti¡ Ah! que es Vmd. conocida - 
su situación, Mi Señor O demasiado , para que no ii E 
coavirtió a ueilas caricias EE penetre lo que agita E Y 
—pruaer cierra su sensible corazon5 : 5 
setatura os: pués no es digna “35 y la individual noticia $ be 
par ciesto de esa mudanza que tengo de los sucesos Es 
¿1 AMA, MO. E : raros de toda su vida::: 
Sida, Sí; mi desdicha 42 sí, St, penetro el orígen : 
va á ser. ciertas. Esa muger : Ñ del pesar con que se mira hs ES 
ariificiosa, esa impía ALA viaad. ahora +, e 
mogeri ¡Amd ¡quén desgraciada Sido. ¿Quél es Beti? SS 
me ha recho! Qué negros dias Beti, El ver de algunos dias ss 
- paso por clía, Beti. Yo salgo Se á esta parte tan trocada 
á disttaerla, aquella dulzora antigua, - 
Sida. Querida > wiendo Hilir 4 Beti. > aquella afubilidad an 
Beti, >, 5 por que has madruga do > primera cod que solia e Me 
Lama? Beti. Pues segun se mira tratar 4 ymd. mí Señor. . 
ha madrugado: wind. mas, a - Sí, el notar tan repentica 
Sidn. Me quedé 4. noche dormida . rmudánza sin ¿haber dado ERA 
en.esta silla, y ha poco motivossio 
que eat q" De ad Beú querida! A A 
A eS ci 


, vmd. 4 la contiajda +. nda, 
palabra con él. Sida. Sí, nada. 

p le he ocultado.. +. * : 
Beti. Desde el dia 04 


F 


a. ; 
Bel? ¿Qué me quiere vmd. decir 
con ese ay ? Apostaria 
“4 que intenta disculparle; 
diciendo que la imprevista. 
Megada. del Caballero. 
Falclan: 4 Lóndres do 
Sida. Mi ruina ds pi 
ha causado , sí. Beti. ¿Por qué? 
¿Tenia mi amo noticía - 


de que le amó vmd.- un tiempo ? 
Sidn. Sí. Beti. Pero tambien sabria + 


la razon porque faltó 


que se ¡casó con: wvmd, * 
*.el amor que le tevia;;- ; 


Sidn No 5 pues fué tan Caballero 


y honzadosone:en'la hora misma 
«que supo que habia dado 

mi palabra 4. Arnil, perdida; 
ya del todo su esperanza 

se partió con. toga. prisa 

de Londres, porno causar 
¿algun pesar consu. vista 


4 mi nuevo esposo. ¡Ah! , 
“qué. fineza tan no cidal, , 05 


Hace ocho- dias que ha yuelto» - 


Oh, nynca volviera amiga 

'£-1u:bar la, dulco paz ' 

y placer con que vivia. 
Beti: Esa es aprehensión Señora: 


la mudanza. repentina iS 


de mi amo, tiene Otro origen, 
Creame vmd. ,,esa indigna. 
muger (con frangueza-),. si) 
ese myper ldibertina, En 
cuya astucia ha cautivado 
á£ mi Señor , con guien dia 
Y aun noche pasa , .con. quien. 
Ma gran parte. disipa 
-de ses> rentas ; y con quien 
(perdonadiue ) escandaliza : 
ú todo Londres, talvez. 
> (posible-es) le mandaria . 
tratar_á ymd. con aquesa 
aspereza; Dios le asista, 
(lejos de aquí). Sign. Poco sabes 
quan es hoy mas impropicia . 
que «ayer mi suerte, : 
Beri. ¡Oh Dios! ¿cómo? 
desate vind. este enigmas : 
¿Qué hay ahora? 


de 


Sida. Bien' te acuerdas 


de que aquella tarde misma 
-Que mi esposo salió 4 caza, 
Miladi Dorbay- mi amiga ES 
mé llevó contra mi gusto 
al teatro. Bebi, Aun me horrorizá 


el recordar los clamores . - 


as, 
E, E 


ita 


listimosos que salian O 


de- dentro quando .empezó < 
o y 


á arder 


- Sidn. Imagina 


en un conflicto como éste, 
quán solicito andamia 
cada qual en procurar - 
poner á salvo su: vida: - 
Milerd Dortay , acudió 
(no lo extraño) con gran prisa 
á salvarla de Miladi, 


dexándome Simergida 


á mí entre bolcanes de humo ES 


polvo , y fuego, Beti mia 


yo esperaba por. momertos q SS 5% 
la muerte entre aquellas rbinas, 0% 


a 


quando veo que á mí lega. 


un hombre y con bizarria, Wliyi o: 
levantándome en sus brazos), ad 


por medio de la añigida.  ' 
- Muchedumbre y. me. sacó. 
hasta. Ja calle » tendida ca 
% un leve desmayo ,/4. emp 
que to Sefior , que. ya ha: 
vuelto de caza, y sabido 
por tí donde esteba , iba 


OS 


4 entrar én mi busca. ¡ Ay. Betis ES. 
volver yo (por mi desdicha) en 


Negar mi matido, y 'virme >> 


de quién?) de Falcián, E 


Beti. ¡Señoral: 


o e 


en los brazos, (¿no imaginas - 


S:dn. Todo fué-uno. Lara. 
58 deXÓ ver en SU TOStLO co. a" 


patente con tanta prisa, 
EGO la sorpresa en mís 7 
y €n Palclan la mas sencilla. 
confusion, Ya libre está ' 
del peligro vuestra vida 
Señora, me dixo AN 
Ppermitid: que mi hidalguía- : 
vaya 4 hacer: igual obsequio 
á otra Dama que peligra. 
tambico , si mas me detengo, 
Fuese Falcian, Beti mia, - 
dexándome su fineza 
anegada, sumergida 
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A 
. 
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y pr 
r en 5 


en un abismo de males; - 
Mando Hegar su berlina. 
mi esposo entónces ,y haciendo 
por ocultarme su indigaa 
desconfianza , se vino. OA 
hasta aquí $n mi compañía, : 
Sin hablar mas del suceso : 
Í, Que para darme con- risa. 
¡la enhorabuena de yer 
asegurada mi vida. 
' Desde aquella infausta noche 
A $0n sus finezas tan tibias, 
' tan forzados $us. alhagos, 
“Sus expresiones tan frias, 
tán Otro su- proceder 
conmigo , qué si.me mira 


.. +-€8 ayrado, si.me habla 
' (muy rara vez en 
€s. con asper 
_Caí de su: gracia, amiga 
que de mis desdichas todas. 





ADAC GAR RAEE A 






ésta es la mayor desdicha. 
Beti. ¡Me sorprende vmd.! Acaso 

aquella tarde «estaria 
en el teatro alclan- 

y al yer que se bien peligra, 
DO es extraño: que- arriesgara 
_ Por librar é vmd. su. vida, 
Side, Es verdad 5 pero ser el 
juntamente: quien: me libra, 

Y en va día en que mi esposo 
RBD está en bóndres, acrimina . 
Mucho la cavnalidadi 0 o. 0 
B2L, Pero 6... Señora mia, 

¿qué mas puede alegar mi amo - 
Contra vmd.? ¿8l justifica, 
ni puede; que Y md. tuviass 
Citado para! aquel dia >: 
á Falcian en el teatro ? 

- No, ¿pues por qué se contrista 
€s3 corazont ¿Qué teme? 

No cre0' que tire chinas 

Al tejado de “otro, «quien 
tiene “Señora 4 la vista EN 
el suyo de vidrio. Sida. ¡Ay Beti! 





2 


? 


| QUe no! pára mi.desdicha -. 

|. €n lo que has:oido. Beti, ¿Cómo? 

| Sídn. Como la suerte iinpropicia 

4 dispone QUE contra mi. > 

| Se vuelvan mis mas sencillas: 
acciones. Falelan es deudo, 

| como sabeé , de mi amiga 
Milodi , sé que concurre 

á su casa los mas días, 


e 


- 


Ms 


>= 





y por esa razon sole 
la escasco mis visitas, 
desde que se halla en Lóndres, i- 
Obligacion es precisa + 11 pote 
esta de qualquier muzer HE 
que como yo, Beti, estima E 
su esposo y fama 5 ademas, 
que si tu Señor: me intima: 
que jamas vuelva yo 2 verle 
si merecer sus caricias 

- deseo , yo hiciera mal. 

en no obedecer sumisa. 
tan justo precepto. En fin 
lo hice, y lo sabes tú misma; 
Ayer, pues, te acordarás 
que salió por todo el día- 


. tuamoá caza , «y que Madama 


Sesi , mi:rivals su: amiga, 

con quien por- no; disgustarle- 
mi atención contemporiza, 

me envió expreso recado 

de que esperaba su fina 
amistad la acompañase 

á comer: con: pena mía 

Ja complací,- .Nos estaban <=. > 
sirviendo sobre comida 3 
el café, quando me veo 

entrar .en la pieza misma 

á Falclan; turbóme un poco -- 
su inesperada visita, TA 
Y aunque me esforzá 4 ócultarió 
no sé silo lograría: 
Boti, pues la agitacion —. pops 
de mi pecho «era excesiva. y 
£ poco rato vinieron 
á llamarla, y obtenida 

nuestra licencia salió,- 
protextando qúe volvia 

al momazato. Piensa tú: 

ahora qual quedaria 

yo á salas, ah-con un. hombre: 


que quise. y: en fía, corrida, ; 
confusa, agitada , llena , 


-de temores y fatigas, - 
ni aun á mirarle volyí siquiera, 
No Beti, riñas - 
mi ingrabitad ; tengo esposo, 

.Fengo honor, y á estd me obligan 
Cuipaba ya mi iinpaciencia 2 
la detención excesiva AR 
de Madama y Quando “entrar >: 
la. veo (que fementida z 


nt 
is 


¿. Bger) con mi- esposo. > 
y A E Sinde 


A: 
Sida, Quedé mortal” cen su vista: 
Beti, y tanto > que aunque quise 
recobrarme , ú toda prisa: 
hubs de tomar: el cóche 
y venirme::: ah, ¡ quién creeria 
tal crueldad ! Sola , sola 
con. mis penas y desdichas, ' 
Quedóse alli Arnil, y hasta ahora 
no ha vuslto, ni aun por su misil 
reputación á saber 
de mi salud. Mira, mira 
si tengo razon bastante 
yo para temer: sus iras,” 
y él para ereer ofendido 
su honor y la fama mia. 
Beti. Pues que intencion: 
Sida, ¡Ab, 4 quién sabe 
qual será la trama dig 
. que habrá urdido 1 Tú conoces 
su carác:er. Beti, Lás noticias 
que de ella tengo , son males 
la verdad, y no sería 
este el primer matrimonio 
que hizo infeliz su malicia. 
Pero no - perdamos tiempo: 


é de qué manera imagina - e 


- vmd, frustrar sus ideas? 
Sida, Que sé yO :1uas Beti mia, - 
¿quién anda en esotra plena? 

Be:i. Voy. 


DVá ¿lá derecha, y sale por. ella Falolan 


y ellas se sorprenden. 
Falo, Beti. > 
Sila, ¡Oñ Dios! 
Beti, ¿Qué maquina 
Vmd,, Señor? : 
Sale Fale. No así huyais 


Sidney la presencia mia. Deteniéndola» 


Beti. Qué nos: pierde vida 
Falc. No temas 
que no entre aquí nadie -cuida 
miéntras hablo 4 tu Señora, 
Sidn. Pues como Falcianolvida 
- Que temgo esposo , que tengo 
honor , y qué éste peligra: . 
Fale, No os altereis, que Falelan 
prefiere. á so roisma vida a 


£ 
í 


o! 


ynestra quietad 5 y á las pruebas” .. 


que de elto ha dado', este dia. 
yiene. á ñadir una. Armil- 
algo ocupado se mira 

léjos de aquí; y asi nada: 

os altere mi venida, e 
El vidme un instante, Sida, JAR 


Ñ 
d 


en edeman > partir, 


e 


Sida. ¡Cox qué 


Falelan, y quíntas desdichas 4 
quereis causarme | En fin Betis 


Beti, Ya, ya, la verdad se diga 0, 
Fase derecha, 


yo estoy temblando, 


trabajo el pecho respira! apa 


Fale, No vengo, amable Sidney, 


como Quizá pensarials 

á quexarme de la poca 

fé que os debió vuestra misma 
palabra, De ser mi esposa 

me la disteis algun dis, : 
y solo porque supisteis SE 
que á Mis Burgail vnestra amiga 
habia querido un tiempo, 

no solamente la dicha 


que esperaba, me negasteis,' E 
_Síno que desconocida cae 


y perjura , 4 otro gon ella. 
coronasteis. Mucha Envidia . 

le tuve 5. pero sentir 
era el remedio que' habia, . 
Me ausenté , porque me hallaba 
sin la constancia precisa 

para miraros agena, 

sin decir que fuisteis mia. 

En dos años que. he vivido > 
muy léjos de vuestra vista, 

no quise saber de: A A 


78 


porque si alguna. reliquia. ESO 
OS quedaba del AS pa, E 
que un tiempo, é mi delicia. 


Viendo mi Papes “olvido, 
murizra , y no vuestras dichas. 
turbara , volví 4 evacuar. 

un asunto. que. pedia 
mi asistencia 5 mas resuelto 
á.no veros en mi vida, : 
por no exponer vuestro honor. 

á alguna sospecha Indigha AS 
de vuestro esposo. No.quiso.  ' 
si estrella siempre enemig 
“que lo. Jograse, de OS vi 
dos. veces por mi> a 
pues ásmbas fué con peligra he 
yuestro y de la fama mia; 
vuestro marido. zeloso, . 

de mí está“ségun publican 

sus ojos. Lóndres tal vez, 

como que, tuyo noticia. 

¿de nuestro primer amor.“ 
creerá lo que su malicia 
le sogiera , sin que baste 
la inocencia 4. deprimirlas - 
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Por mí-poco lo sintiera... 
poco vuestro honor me obliga 
8 alejar de mí. el motivo 

«que á aquel los zelos excita, 
8 éste la murmuracion; E 
y á vos.la inquietud; no aspira 
mi nobleza 4 que estimeis 

| esta accion, ni el refericla 

+ Mevó ese fin. El asunto 







¡que Á esta Ciudad me traia 
pedia ahora mas que nunca 
| Mi detencion; mas peligra 
 €n ella vuestra Opinion 
| que estimo en fas que mi vida. 
Y puesto que vuestro hermano 
| con quien amistad tan fina 
|. profeso y al saber queen Lóndres 
- Me hallaba, se disponia 
| Para venir á encontrarme, 
| |Tuegoos. que én sl mano mismá q 
- pongais esta carta luego 
et >, Dale, una carta. 
que Hegue; vivid tranquila 
. y felice con quien es . 
- ¡poseedor de uba dicha ' 
que yo perdí. De vos huyo 
Sidney , si, de la delicia 
. úlica que me dexó 
mi destino en vuestra vista. 
JA morir voy 5 dende vos 
ni grata , ni compasiva 
sintais mi muerte , que os amo 
- Són pasion tán poro oda, 
pe ni.a:un esta pena quiere 
que totirrimpa yuestras dichas, 
A Dios: ah! (que triste 4 Dios 
para quiea dexa la vida - 
en sus ojos.) A Dios, pues, 
ll Sidnéy , y el Cielo permita 
que como Creo, mi ausencia 
termihñe vuestras desdichas. ASE, 
Sido. 01d Falclan , esperad, 

' que una accion. tan peregrina 
no puedo dexar de::- ¿qué hago? 
¿qué digo? ¿Sidney , delirast 
¿sueñas? ¿olvidas tu: estado ?- 
No ¿fpues sino? qué maquinas? 
Nada , morir. Ay Falcian, 
con rázon de fementida 
me acusás , y con razon 
culpas Ja mudánza mía. 
Acreedor á mi mano . 
te hicieron tus “exquisitas 
prendas» Ni corazon" > 





Beti Mx uún instante que salia 1 


y 


conquistaron , mi delicia $ 
te hicieroni= pero mi madre, ,. 
¡ay madre'del alma mia! 
“vos me hicisteis renunciar . 
una union que hacerme iba. 
la muger mas yenturosa | E 
del mundo: sí, yo sumisa 
os obedecí, y mi mano 
«dí á otro, quando ¿un ardia 
en mi pecho la primera ” 
llama de amor , que .vos misma AN 
encendisteis, procuraré: 
sufocarla y extinguirlas 
atenta á lo que mi esposo, 
ámi, y á mi honor debia. 
Pero- las nobles acciones 
de Falclan , y sus contínuas 
finezas (que no merezco. | 
por mi ingratitud) ayivan. , 
á posar de las. tibiezas dl 
que ostento , que 4 las cenizas 
que creí muertas. Sí, debo 
eonfesarlo ¿ su hidalguía, 
su pasion y los degvios 
de Arnil .en: mi pecho excitan p 
un contraste con, mi honor:i- 
¡Ay honor! toda mi vida 
seguiré tus leyes; ¡ peró 
qué de males me originas! 
Sale Beti, ¿Señorat. 
Sida. Beti, ¿qué traes? . dit 
Beti. Qué traigo ? Nuevas Idesdichas: .. 
Sida. Pues dí , no me las ocultes, , 
que ya la costumbre misma 
/ «de sentir me ha hecho insensible. 


Presurosa, 


Falclan-de “aquí , y encontró - 
con mi Señor ques subia 
á vuestro quarto con unos 
ojos que arrójaban chispas: 
sorprehendiéronse los dos; E 
pero. mi Señor sus Íras. 
disimulando , le habló | 
con mucho agrado y medida, 
- y volvió á marchar con él, 
Sidn. A matarse,  Desmayase en lg silla, 
Beti. ¡Oh Dios! .¿ Qué miran - 
mis ojos 2 Señora; nada: : 
Señora , ¡ay triste! ¡ que fria > 
se quedó ! Reniego amen- ; 
de los hombres , y “quien fa 
de ellos. El neron de mi an.0::> 
¡Á qué diablos la venida. 
“de Falclan sería ahora! 


1 


Nal 


- Mal haya amén su venida, 
mal haya ella, y yo también 
que no le eché con mil pipas 
lego que entró. 
Sidn. Beti,* *Beté Gracias 
á Dios. 5. corazón , respira. 
Sida, ¿Sabes hácia que parage 
Faiclan y Arnil' se encaminan? 
Beti. No Señora: 1. : 
Sind. ¡Ay Tnfélice ye. y Ad 
Beti. Doxadios , pese 4 mis tripas, 
que se maten, que un marido . 
malo se hallá en cada esquina, 
-Sidn, Le amo sin embargo, Beti, 
corre , corre, ordena aprisa 
que quañtos criados se hallea 
en casa; vayan, amnmiga,. 2 
en su busca- repartidos: op A 
y diles que+esta sortija 
premiará la diligencia 
del que evitar su desdicha 
Hegue primero. Beti, Es iñútilo 
que. ya con tola malicia - 
mandé yo que le siguiera ' 
Eduardo; y aunque su vida 
arriesgara , asegurase 
la de mi amo. 
- Sidn. ¡Ay Beti mia, > 
¿uánto te: debo! 0" * 
Site: Criado. 1. Señota, 9 Ñ 
, esta carta en vuestra misma: — 
mand, me manló poner 
mi Señor. “S¿¿a, ¡Todo me agita! 
¿Quándo* Crigd. Poco-ha. ER 
Sidn. Bien. > le hace señas vase. .. 
Botí. El diablo: : : 
anda suelto.” ' dE 
Sidi. 1Quib palpita — . abriéndola. - 
mi'corazonia ti” E 
Beti. ¿Quéjembixzada será ? 
Sidn. a mano al abrirla 
tiembla. Bes, Señora, salgamos 
prontó del susto. Xx «0: > 
Si¿n. Oye, amiga: Lee. Madama:- 
Boti. "Muy buen- principio! 
Lee Sián. Dd. menospreciundo 1815 pru- 


dentes avizos fultó ayar á la promesa 


que me bizo de no ver mas Ú su anticao 
amaste, baciondo tercera de sas desop- 


denados d:s208 , uná casa que debiera 


respotar tor muchos" +ftulos: AI 
Representa. ¡La sangre: ) 

se yela en las venas mismas! : 
Luco. [En este iupuesto,y enel de que no pue 













do yo contar con la fdelidad: de umd 
que dos corazones divididos mo pueden Ñ 
Bitar en ana misma: casa) será méb 
chornoso paga mé que seúm das dl 

.. Fueren sus intenciones, tas porgn en ex 
— — Cucion bazo ótra techo que el que y0 bl 
bito,Yo:ue aparto de umd para. ds pr 

y olvidaré aun eb tiempo ex que estul 

. L0r tz mal unido Gcuna mugor “infd 
Con ¡Esto 3 pucon que wd: leida es 


de su dueño me basta para vivir folia 
Eeprerotas Favor 5 ¡buen Dios! "2 
esmayase en dos brazos de Ross: 0 

Beti. Y IRE loa se + e , 
¡ Bribon! ARS RR A 
Sale Miadi Beti, ¡Qué exfminan 
mis ojos! Sidney 3 ¿qué esesto? 1 
Beti, A vuecelencia suplica 
-Mmi huniidad:me ayude ahora > 0 
á sentarla en esta Sá, e 


es 


sal 


y despues se lo diré. .  Sientanla. 
¿Pero mejor se lo diga a a Ñ 

£S52 carta que es Origen ' 
A 
DMilad, Toma. *ú >, mira AI VE lts 
si logras: hacer que vuelva , ] 


con ese espíritus * Lada in fras sta 
Beti. De pues a e a a 5 3 
no acierto áshablar. ¿Qué asi trate 
d. una Mugér tán Deniena + “0 


A 
É 





y prudente , que Je sufre 2: 

sus contingas picardias 2 : Ye 

: Mal fuego por A A 
de todos. Mas ya respira, po eS 
ya abre los ojos; Señora. AS A 
M tad, ¡ Q 1é sin razont vaya; amiga, 7 
ldnéy, 'que no os crei yo | 
tan poco: fuerte. Sida. ¡ Ay querida | 
Miladi ! a net DE Eno ad dr. E 
Dilad. Constancia. Sida. Ah; | 
si supierais mis desdichasi= 000 
Pdila. Las sé, Vuestro esposo se halla > 
alucinado os! queria ¿00d e 
con ternura; y puede Ser..." / 
Que algana bastarda envidian=.= > 
en fa, Sidney si hoy está. 0. 
ciezo qual veis y, otra dia. a 3 

abrirá los - ojos y y *- L A 

su. culpa reconócidá,' > Ci 
VENAL A buregros 207 6 as 
OPTEITA No: eS ero, ; AS Sr e! 3 
Miladi, lograr tal dicha» A 
MMelad. ¿Qué habíais, Sidney? ¿dónde óstá 
s z la 


V 





E 
y la virtud? ] loleida 
| jamas el cielo: ¿Creeis 
que no Mega. la voz viva» 
de la inocencia á su dido? ESE 
Sí, lega; la atiende ami ¿Sa d 
da premia y l3:-amá. e 
Ñ que á,este-negro dia. sigan 
 OLTOS- MAS +CÍATOS oc 
do. Mas claros). y. cóm abatimiento, 
lilad. Sí , Mmas- serenos: la vida :: 
les un texido continuo 0. 
| de infortunies y de dichas: 
¡ya el placer tras el pesar, 
| el. llanto tras Nela. risa 
el bien tras del mal, y siempre: 
tras del. dolor la alegrías. 
sin que jamis ni unes ni otros 
en un corizon subsistan | 
mucho ijempo. En fin ,. «calmad EN 
esa primera y Neprias: turbación. 
y francamente. E ; 
me deci qué 85. lo. q AE A 
de esta carta Iosolveis? , 
ida, Que:sé yo, Miladi mias. 
despues [con vuestro eo xesolveré, 
que ahora insta. 
mas otra materia, Beti, 
parte corriendo , y. avisa 
¡que árrimen al punto el coche: Y”, Beti. 
de Miladk; y. vos. amiga, 
¡perdonad esta licencia 
y venid. Milad. Nada.os replica - 
¡Ti cariños peror= Sidi Yo . 
Os iré dando noticia | 
de lo que ignorais. 
¿lad. Pues Vamos. 2. 
DTASAt, aunque. ofendida 
por tí me veo ,M riesgo. 07 
siento mas; Le mis desdichas. - vanse. 
Bosque ; Solen. ¿4ruil y Falclan, 
rnzl Ya que en 09.s itio nOs vemos. 
para las ideas mias. ; 
ApOrtunOy no perdamos 
el Tiempo. Aque prevenidas pe 
hay dos. pistolas: tomada. Las saca, 
la que gusteis, 
lc. Ay querida Poma la una. 
Sidney, por má quantas- ¿penas 
vas:á sentir 'en un idia, 
r. Aqui-hay cartucho s cargarla, 
plo. di5 Mas en tanto me obliga 
mi nobleza á meg.ntaros P 
os cosas. .<4en. Mis sea aprisa,» * 
C, Si cedida vos - oo A 





- vuestra 


(prescindamos que eS ea 
fuese Ó no.de. vos) en riesgo a 
de perder sh amable vida,, añ : 

á no arla el favor vuestro. 
“decid, se le negariais? <ára; No, 
Fals. Y si otra Dama os amara, : 

protextando que tenia... ad 

que trarar Com vos un. grave 
negocio que la Ocurria,, 

¿dexariais de obedecerla? Ara, No 
a ¿Pues cómo lo. que hariais.. My 

, sentís que yo, haya hecho? 

Jas Claro es , porgue mi hidalguía 
á hallarme en vuestro lugar 
lo mismo me inspirarias 
pero hallándome. en el mio, : 
lo que veis que hago me inspira... 

Falc. Pues á presumir ara 
que vuestra esposa; ;- 

Arm, ¿WVeniais. , a y E 
á arguirme; Ó Á mataros o, 
conmigo? Fale, A haceros yenia, 
los cargos QUé;i=. 

«rn. ¿Habeis cargado? Fale: ps 0 

rn, Fues defendeos aprisa, 

Fale, Qué en Lu , ¡no escuchais los arios 
de la razon! Arm, Ofendida, 

mi fama y solo. $u voz e 

escucho... Ñ E pda 





Fuic. No, vuestra AE e RE 
temeridad va á ofenderla, EXE 


quando piensa redimirla, 

Pero una, vez que ofúsacdo - 

vos, no advertís que peligra. 

el honor de Vuestra esposas 

ya murais, Ó ya por dicha 
imáteis; yo. perder no debo 

tan digno punto de yista;. 

y así. purque nadie pueda ; 
ve que á vos us OPA ni 
á esta «ccion algun fundado: 
srezelo de que atrevida . 
Sidney pa E contigo psi 
vuestro honor de esta ignominia 
quiero libraria y- libraros, 

con lo que yo conocida 
intencion , me detuve 
- Éá escribir con grad malicia 
en esta “tienda 5 leedlo,. 
y guardadle , porque os sirvan 
de descargo, bien mateis 

ó. bien -murais á mis iras... 


Lee Ar Si sois capaz delsostener.en peas 


polo que en eprabi 


PO ES 


$ E me 5 s 
» z La 


e 0% tangre pe 
E 


y 


2 


A : 


feristeis en un estrado y á las ngene de 
da mañana , os aguardo en el Parque, 
para haceros ver quales mas noble que 


wosu- DNicendro Falslan. — * 


Representa. Bien: ¿estais ya prevenido? ' 


Fale. si. — Arnil. Pues morid. 


A Arnil le falta el tiro y Falclan per 


nece sin bácer fuego con la pistola 
es la mand. : 
Fale, ¿Qué os admira? * 
Arn. Pese 4 mí que faltó el tiro. 
¿Falc. No os pese , aquí está la mia. 
Arn. He , disparad y no hagais. 
así mayor mi ignominia. 


Falc, ¿Qué decís? Por Dios, que Aunque 


para defender mi. vida 
ni lo hice, estoy para hacerlo 
al ver que de tarñ indigna - 
accion me cregis Capaz. 
No merece esta hidalguia- 
vuestra ceguedad , lo veo; 
pero noes tan vengativa- 
mi colera, que mé haga 
olvidar lo qús á mi misma 
sangre debo. Bien conozco. 
la coafusion que os metiva * 
el ver que os ptesento el pecho 
-á vinestra infame oOjeriza, 
y de este aleve instrumento - 
no hago el use que podia. 
Veo rambien que creerejs 
tan generosá. accion , hijo 
de el odio con que tal. vez 
miraré. mi propia vida: 
Pero os engañais Arnil; 
po tisne: tán» abapida 
(Él alma Paiclan:, ni cede 
u valor 4 sus: desdichas. 
Amo 4 Sidney y esperaba "> 
con impaciencia la dicha 
de ser suyo se mudó y” 
(es muger, nada Ie admira) 
y os dió sa mano: venguzme 
2 su mbdanza “imprevista, 
z aúsentáadomo de Lóndres, 
por si es que á vuestra noticia 
legó mi amor y serviros. 
- de'ajgun estorvo podia. 
Bien 4 fe me habeis pagado 
la fineza. Si creiais 
que yo habia ya olvidado 
— á vuestra. esposa , es mentira, 
la amo (soy ingenuo ) la 2mu; 
pere con pasion tan fina - 


AS 


' . E k 

y honrada , que 4 ella debeis 
en esta ocasion la vida; 04 
Reflexioaé que si os dabas 0 0: 
la Mmuérte , todos crecriga Ea Sí 
que era por gozar tal vye£' | 

sia estakvo las caricias 

de Sidaey ;* y:como Londres 

la cree por fuerza unida 

á vos, quién duda qué. parte 

en el exceso la: haría, 

y que cubierta. de oprobio 
hoy su fama quedaria: 

Y yO por.na avénturarla. 
quise aventurar mi vida, 

porque no creo que haya 

una materia mas digna ts ; 

de respeto para un hombre ha 3 

de qua!quiera gerarquia, 

que el honor de una muger, 

é y mas. si es muger qué estima.) 

Fuera de que sé yo quanto 

ama Sidney vuestra yida, 

E de privarla. | 
o de una cosa que estima. 

En fin, sea el que quisiereis. 

el motivo que me obliga | 


.” 


Ahaceros esta fineza, 


no,la estimeis, admitidla, 
y Con ella una palabra, “; 
y Un consejo. Este se cifra 2 
en haceros ver que el hoimbre 

que torpemente denigra 

el mismo honor de su esposa - . 
con sospechas tan indignas, Y 
ño se quexe si á evidancias-; 

las ve pasar algun diaz.) 

pues él que s3 ve ultrajado > 
sia justo. motivo , aspira” 
por-lo contun á yengarse> 

y hay de él si se verifica, 


_pues del medio que él Sintiéra | 


mas, sin duda se valdria. 
La palabra es la que es doy 


de salir 4 toda prisa 
de Lóndres ,'para qué no: 
tengais jamas á la vista 


un objeto que llegó 


á alterar hoy vuestra dicha, 


Dale Ja pistola, 
Distrutadla en horabuena,  ; * 
que yó á pesar de la envidia 
que os tengo, pediré al cielo 
que dilate vuestras yidas, 


ME ca ii 









ej AS LIADO PA de A A 


| de Falcl: 1115 COMO coto A 
ly fuera de mí-la dodigna 
] trama que saponcahaber RN 


| no Ms dixo que: Sidney :s 


PA e ri do 


Sd SU teaicion averigua, 


«yl A” A A A e 












qa E a : 8 E 
! pos vue 5 gústos pe. AA ó ea, 
y e 'uñion pu ses : ES 

¡para que 105, hombres.4odos s q 

¡quando ¿uvieren- NOCÍCHA > -+3 . e. pjs” 
¡de los nobles s Mentor 1 ag des al 7 

E TOMA e 3 

de mi amor, era razon digan: . posees into de Arnil, 77 sales Eo 

| que he sido un amanes ere o ddney... SEA 

| aunque con escasa dicha, +. Ware, Beti. Dexe. y 5 de Morar. ¿ o 
Bru. ¿ Válgame, Dios! Tan corrido. : Señora , ay MmonivO 3. $ 
me ha dexado la: hidal guía: qa E 


hasta: aho. ? E LADO 
¿Sido ; A Petit PACA 


urdido Sesi, ¿Ela “mismas 










sin duda citado habría : ; : dicho 

á Falclan ,quar 0 Eduardo? Que. EA 

da hacian Una vista 22 le acisvo, y embiírecido. 2 

tan inesperada: SL RG , le hizo volver hícia case. 

pues coma, Falclas firma; E> nris que de Paso. > He 
que ella le" llamó'á $u-casay 0 $idu,. Otro “indicio > ) 
porque. consultar quería. ; más de su despecho. Beti. Vado. 
con él un asunto grava A no dicen. que han recorrido. q. 









los parages mas ocultos, 


¿Y cómo ( ¡ay triste!) atestigu: 5 
los mas solitarios sitios: 


mis criados, «que Madama: AS 





con instancias repetidas 2 Que hay al rededor de Lón pt 

nn á Sidney que la Fuese ¿Hs Sido. Si, -Beri, Pues Señora , , imagino , 
honrar con sy compaj a oo O, que á ninguna callé.ó: plaza. 

para comer ? Mentirán 0 (— para reñir, habrán idos... 


todos? Si, sí, que lo diga dd 
muy bien sobra ; yO conozco 


. Fuera de que no es Falclan, 
—£apaz, amandoos tan fino, 









8 caracter, es sencilla; * A: de admitir, Ses endo que es 
"me ama deveras, y. Ana" 7 vuestro esposo ,)el desafio. , 
tal delta imputaria > | Sind. Pero es noble y aunque es prudente, 
Sal esa. fiera, á á no ser aii e y el genio =provocativo j : 
+ denquete confirma +. de tuamoáuna involuntaria : 
el EN lie paco hace ==. 0 . aceion la habrá. conducido. 4 
de su quarto: (jah o 3 Beti. Sea así, mas dexe vd. EN 
ah liviana mugs > quánto > igue haya al ménos succlido, Pai 
cra tu virtud fipgida!) * a yy entónces podrá llorar, o $ 
En fin, mi a : 5 : Pero sí; para martirio. 
¿es justa, sí: Arnil, apriesa, . : muestro , vivo está A y aquí: 
hasta su nombre olyidemos: se acerca. PE 
de una NED» y si reliquia” ae Sida. ¡Oh Dios! ya reápito. e 
-de amor en tu.coiozon oo Sajo Ára, Entereza Arnil, no olvides, ». 
hau dezado sus perfidias, PS, que está tu honor ofendido... ás 
arrojemosla., borremos , Beti. ¡Qué ójazos tan espantados!: ap. 
del alma, sí, aquella impia Sid». ¡ Uh, quán cobarde le miro! ap.” 
destesfaldo imágen suya / * Arm. 3 Nu hamplesto en manos de vid, ' 
que gravaron sus caricias. vo horas hace.un pliego mio? Sid. Si, 
Detesteimos la memoria PA 3 ¿Pues cómo ya no ha puesto 
del. infortunado. dia. en práctica el contenido? 


que 2 ella ie uni, p porque Léndres ys 4 Qiero vid, darme esta prueba 
: 08 de su tierno cariños, ma 


ASE ' e 2 BH” AN y 


Ñ 





E TO 





hérmano , segun me ha d 
1 4 Lóndres en breve, 
a -e5 verdad? miei 0 Y QUéda al' cuidado mo 
Sión, No., mas tan R Era. ¿E Us [de 0, hacerle entrega formtál 
A honor; n=" oO de su dote; y pues” yo misma 
, Arm Tu hónor ?. tur ! la ruego que mo retarde ' 
“e > Sión Xo espiro, : E RL . Su resolucion, confio: 
: 4er, En fin, no veng Ps AE nO dará yt logar 0 908 
: ¿$ miquexa, niá dal i na o.  Madama, al terces avisó. a 
4 Tos descargos de. vmd.. 0 Sidm. ¿Wes Beti las conseqúien qHéirores 






















As 2 pres claro esc qué temia?. Boti. Pues; yo sa 
as > dy" qua cm ¡ la verdad ) jamas de mi amo 
-/ EA esperé tal desatino, dE 
: > Sida, Yo sí ¿»su temperamento a 
É pronto me fué conocido; A 
E ; ¿5 aun ántes de: unir Dr A. 
«sentiré ,. e rdadd Dep TA Be. ¿Pues para que viso 
venir”, encontrar E A dio md ME e 
— >> en ella, verme en peligro di Sida. Cumplí como era prec ¿e y 
4 > de tratarla como no eo - “la voluntad dé. A a e 
k desea, Jidn. ¡Ay esposo.mio! Beti, y esto mie perd do. Ro á 
: Echase precipitado ente ó sus pies. — Beti. En todo la obedeciera E: 
7 Ara. Yo esposo de uns muger yO y _mastócante á marido, -N 
ió eS : a ántes” álos filos A mi madre perdonaria, 518 














ñal::- Sacóndole. 
hace ymd,? 

Nada —Mirándole con indignación, o 
“Sido. No de mis martiriós 


DR Ds impidas el fió, 2 2mig2, Ad 


-pero haria el sto mitos a 
Sida En fin,- ed UA 



















A y tu Señor: == Ara. 'Cosodrilo, 
3 aparta 7 que ya mo é5 tigmpo ; sue e 
: de cébtélas y artificios. PoR me; e ; 
Sida, Sí, como dices , me crees $, . Pues el cielo “asi Jo. quiso, > 
; ; capaz de haberte ofendido, de SS paei encia , y Ny á otra: Inateria E EE 
10 // pasa comese puñal, pasemos. TÚ ya hasióldo 0.7 
+= va corazon que tan fino. $ lA postrer resoluciod — ca 
¿Mi iste adora , y 09 me condenes. ETE de mi esposo; sa delirio 
a 7 eon si¿ ES tan cxgesivo, E . Le hace: TAcápaz por ahora 
sá vivir em tu desgracia, E z de dar, un dnstaute, oidos? 
y sin ia dra. Mas: tus fngidos. a 2 la rázon , de manera” 3d 
—albagos me Sreitan O que Aunque sea dd AOS: 
aparte, porque te miro y debo obedécerie:; ¿pero E 
4. con talóhor or s Gue me temo, * ¿AA dónde 116? Boer Yo he séni ide nt 
SÍ, me temo ya á mi mismo. 7 - que menospr eciara vind. E 
Bési. Aqueste hombre es un ¿Neron, y das ofertas que AO 
tn. ¿Qué Habias sto A ES 2 Miladi y as e sl 2 
o Be Sia, respiro: Con daños Z era sospes ¡eso asilo a se 
Ari Vea vmd. donde. resuelye ad A dia ; pues” tal ver, o 
partir 5 alhajas , vestidos, ' creería, y no sin motive. Ad. 
adornos , quanto me pueda. tu Señor , que únicamente 
paz trace €n.lo sucesivo "1 ¿8 -me vaÑa de está “arbirios de > 
4. 0 £ la memoria un Objeto 1... / para tratar ú. Faíclan pe E ps 
E que justamente abomino, 1.2 eiosta tantos testigos. Pad e 
| f puede. consigo dic z - Si tavieramos mas tiempo. a 
y « . á y E ; E 
x 2 ; € 


A 


e, 


A El yl a E >” » 
s E bo Z 


Vers. A dl un medio me esta a, de Beti sy y annáne se Juicio 
ii por el pronto. Sign, ¿Y est: y cordura pretendió 3 
Beti. En casa de mi y disimular. su excesivo 
f hermano; := es reducido ; dolor, al salir su llanto 
el quarto”; pero estarid - yí que corria hilo 4 hilo, - . 
l-wvimd. aso yo lo fio, >. . por sus mexillas. a y 
bien cuidada. Vid. ¿Y sabes tú. -. > Ars. ¿Salió d «pie ? 
q 






Criad. Si-Señar. Ara. ¿Has dicha. 


lo si querrá 3 E Bes 
. £ Eduardo que las siga 


la: quiere á vid. ¿- 












Pida. Pues gmiga, o A AT con recato yme dé avisa 

Ss nda luego el partido cd ¡de donde entraron 2 pre”. 

ey -Criad. Tras, ellas A 
salió, EA ES , 
oso, si : Aa Bien Le A seña que se yaya. 

Bess. Wial papis cariños mp. . ¿) Oriod. Vuestro permiso. 
| ¿Vos á recoger: AE: É aguarda el Procurador” 
Pida. No Beri, ni ma s yustidos" E 7" PAPA Entrar e » É 
Í que este; he de. lle Mir, als? Arun Bien: Lu Fabricio 6 S 
Bet? Que malo, 02 Lao, veteá casa de Madama, a 
| hace vmd. Las. nO cuyos pay dila que hoy OS e 

si fiera pole - conmfer con ella. A 

me llevaria yo: -commigo. 7 Criad. Se émbradi > A E 
Sir. No me. mías, afijas 0 de sal y: por voto.mie, o... 
Deri¿Mien., VIMOS EL; > as: “estaria aquella casa A GE 
Pida, Vames, y compades ESTapes ha. y A 11-28 


“los cielos , de lalalmara 
en que se. ve sumergido 


Po 
A 


Hi corazon , hagan ver 


: Ari. Pues ella guiso, A 
A ocupe en mi: Corazon >: 


e 


otra el lugar que ha perdido. 














mi jnece acia al dueño tai, 2 Sale Var. Siento, Señor, el haberos 
y muevamente 4 mis brazos. E - de traer hoy por mi-oficio 
de traigan Amant: ¿qoñ fino, : bo “una infausta nueva. vatm Y. biem. Á 
que ¿OO O ventura, a A O Nuestro pleyto se ha perdido; E 
SOnsiga eo vongan martrios... ur, ; vuestra cuñada probó 
” 'pasente nia 180 $ de ÍCÓnOS. ¿bare eres ser legítimo aquel hijo. » 
fenil sántado. aamÓ. poseido de da meovor que bu5o dos años: despues, 
Pguacion, que se. echa de wer en la. mguié- que con tan justos motivos. 
_dud de sus ecerones un corto instante, se separo yuesiro hermano 
RE zA o sola un Criado. - - deella. Arm Es imposible. - aa 
riade, 1. Una determinacion A A 
dan repeitioa aturdido 8 la sentencia que hoy se ha dado, 
me. dexa: + mi arma, no puedo - o para que al instante mismo - 
ere que diese Motivo. io. 5 se la ponga en posesion E 
para tanto su. fecato us FT de todo. Presto“imagino 7... 
¿y su ale Yo 20 he visto S E QUe: Os será. notificado; : da 
-Jumas_ en ella; una: acca ai mas porque esteis prevenido - 
eplusta cal tierno cariño! . > P creí de alguna importancia o 
que mosivaba á mi. Señor: AE daros ántes este aviso vase. 
pero. él está alli rendido. E Árn. Este es el -goJpe mas duro SL 
á su pisermno lo extraño... que podia mi deariio «2 
da Londres su delito, Ea - descarrar sobre mí! Ab, 
: Lecontaso Furioso. y en que ocasion! Ya perdido * A 


si; ?pero quién está aqui? ! - estás Arnil. Tu desgracia 
Priad. n este instante ha partido - m0 puede esperar alivio 
mi Señora > acompañada e en tiem po aiguno. Los- pocas; 4" 


de ol > Di BS iD 


A e 1 y S ) 


Arm. ¿ De quién? dilo. 


/ 


12 ENE 
bieñes que én este impropicio 
diá me quedan; pi aun bastan 
£ cubrir , si lo examino, 
mis deudas. No me ha dexado 
la fortuna ni un ¿migo 
que me¡dé la mano. Todo, - 
todo á un tiempo lo he perdido. 
Sale Criad. 1. Señor, la constermaci0n, 
el espanto , y el conflicto >. 
« habitan únicamente ES 
en la casa: ' : : 


Criad. De Madama. X 
Arn. ¿Por qué? habla. 


] 

' 60 
es verdad , bes desvario >: 
de mí' fantasia! Pudo 
caber en ella el delito: 
de fingirme 4 mi caricias 
y de aparentar desvios 
3 Falclan", quando es el solo 
Objeto de su cariño! Ex 
¿No estuvo toda esta moche 
en los jardines; conmigo 
dándome de su fineza, - 
testimonios reperidos 2 
¿Pues cómo es ersible > come 
que estuviera entónces mismo 
previniendo su cautela 
















Criad. Su camarero 'me ha dicho 0 “el pesár Imas emtesivos o 
- con alguna turbación e á -mi amor 2 No puede: ser, 
solo que habia salido Mienten todos los indicios 
su Señora á un corto viage : Y quando no miran vd 12 
__ de Lóndres. Arm, ¿Y quándo ? no "creerlos determiño o ds 
Criad. Hoy mismo. h des xt yhasta vemos por mis: PES 
 Arn. ¿Hoy? ¿con quién? ¿4 dónde? ¿Pero Falclán:no mé:dixo.* . 
- Criad. Toda-su demas familia : qué ¡id ausentadia qe A 
/- ha dicho, que Salió “al amanecer . “enel dia? Sí: y él or Pr A 
- £ pie, y con solo un antigua /- is idad e 3 
eriado del Cabgllero- de para - E. ql x 
, Falclan , que ¿darle habia ido negoció hs 
un recado de.su parte. Ara e Es fixo, 
Ars. ¿De Palelan 2 La pay ¿Pues qué ndiciós quiero, 1 
Gried. Así me han dicho: que mas pruebas necesito 0 0 
1 Y que á cosá de las diez, de su traicion? Vive Bios 
entregó un desconocido, que si para mi martiyió EA 
á.1á camarera un pliego llegara yo á averiguar: 0 
v' que le leyó con indicio- Ek Sale Criado y Aquesta Cartaha senida 
de algun pesar, y al instante. >" ahora: 4rmgQuiénto-- Í 
despidió sin mas motivo A Criad. Un PS O 
gue este ¿“toda la farnilia, de Medama , y segun dixo | 
Ain, ¿A toda? “lg envia Ja PRORTerA a 42.4 


« 


$ 


misterios y confeféncias,..- 


: donde se hallaban+:s- : 
lo que hablas. Crigd. Así me han dicho. 


Es 


4 


Criad, Asi melo han-diéhos 0,0 
Ara. ¿Y qué Madadia no ba vuelto ? 
Criad. Antes sospechan que ha huido con 
Falcian. Arm. Pues qué:;- 
Criad. Sa amante > 
dicen-queera. Sus cóntínuos - 
el: mochisimo Siglo" 1: 2. o 
eon que Se trataban , la: hora - 
' intempestiva, y el sitio. 204 
«Apu. Repara 
“rn. De cólera , ni aun lyo 36, / 
lo que pasa por mi mismo, 
Veré ya. Crind. Muy poce gusto - 
¿la nueva_le_ha prodveido. J Pase» 
Mrs. Falclan syusamante , Falclan; 


f 


Ara. Muestra, saldré de esto abismo 
-- Eb. que me veo OS 
, Criad.De tal muger, yola 
,. no esperaba meros. A E | 
Lee. Ars. ii gratitud á las muchas Anexal 
que be debido á umd. me han obiigadi 
a ocultarle la pasion que ¿profeso dial 
hace al ¡Caballero FalcioA. Con el sol 
woy de Lóndres, segun las apariencias, 
pora siempre, y no pudiendo .pogar h 
umd. de otro modo la obligacion que Ú 
confeso, bago por vestituisle el amor di 
su esposa , descubriéndole que quanti 
llegué € inspirarle contra su virtud: 
decoro y fué supuesto: y que me obligó 
é ello únicamente "el deslumbrar 4 Uma. 
de qualquiera sospecha que le hiciord 
; A | 


fr É eS e 


lora 


verdad sen 


) EI ; a be í 
SE Le | A : 8 e e 
. eoncebir contra wi el bollor 6 Falclen golf reconocido 14 Po: 
¡CO elguna wez enmi casó. Eles el ánico volver 4 mis brazos, Como, 
— bembre á á quien quo en esta vida, Haga. lo he de intentar , quando mire 
| amd. lo mismo con da amahle Sidney, 0d- que: ni aun para Sustentarla 
 midondo desde. boy el verdadero ó. apa tengo los bienes precisos, h 
|. ¡rente exteemo que manifestó á su segara —. Ademas de que edo : 
servidora; Madaño ángelo 1 qué por verme'hoy abatido, > 
| Eriad, Estos» pobre , y despreciado de esa 
IS se llaiña poco), y. bién dicho. 4P. vas. ' muger que £ tal precipicio 
Ar Arnil, que especie de fuego. me Conduxo , pretendia - 
E es esta que el paso mismo. -- , hoy volverla al lado mio. 
que me consume , me dexa , ¿Pues qué he de hacer? qué? Ya está 7 
estatua de marmo! frio? - y. meditado. ¿ Estoy perdido? y 
¿Dudo aun? ¿No-es letra soya? Sí , acabe pues de perderme; 
suya es, suya: no deliro : e mas sea por elccamtino! : 
E “Bién la conpico, y conozco... dela venganza, Falclen, y 
| aunque tarde su artificio. só Y yes2 muger y los. morivos - , 
> ¡Winger ingrata, Imuger de mi ruina son, pués sean 
| xi Al fin has conseguido y tambien los objetos dignos. Y E 
2 hacerme el mes desgraciado ve de mi furor, que despues 
dle los hombres: tu atractivo AN sin gue nadie mi. desigalo 4 
o y £n miinfluyó llegue á pe net huire ; 
un despotico dominio > AP, climas des dnocidos. A » 
hasta arruinarme. He gastado . ' donje tmi dolor, mi -rábia, |. E 
o 6 muejor que “ellos: mi: mismo L 
mis enudales. Mi opinion, remordiímiento , dé. fin e 
por tu trato he embilecido +. , > 4 mi¿vida:, y: ni a : vase, z 
. y con: escándalo : en fin, J fposento covto de Falclaen, y sale éste 
“aparté demi cariño per la derecha, : 
23 mi. lado -á.una muger. Fale. Hombre infeliz, no cambiara. 
ES sia qué: arbitrio: E hoy iu estado por al mio, > 
_quéde de A IS aunque me veo olvidado 
StOS, -Yersos».. Persuadidos. . A de sidney , quando el querido 


E que tendria mejor y con taut0 extremo. Si tiene 
extio. -que el que ha tenido ¿élgun honor , es preciso. , : 
ip eyto, na habido en Lóndres a que le mate «aquesta afrenta. 2,” S 


quien janduviese remiso e Salte Cricd. a. Y a heriano, segun dixo. 


en franguea! rue dinero; Ya de Beti , trago esta A 
¿ pero hoy ya» cuando 4 sh cido. 02, Fati. Wioestra, Que espere, Za 
.Megue este funesto, falo, E Criad. Lia partido ya. 
no Habrí medio executiyo- Fafo. No “pedirá respuesta, 
- de que no-se yalgán para. ES ¿ Evacnaste con sigi Ho: 
> ostigafme. ¡Ses PreciBo Hal. ab enaa rgol > 
que ses ya Arnil la mofa Ceiad. Aquí están los vales... Se dE di. ; 
de todos sus Enemigos, 02», Fale. Bien. ¿A guánto, han ascendido? ' Ez 
si yo á lo méros pudiera, + ' Criad. A tres mil, y tantas libras. : 
* aprontar el excesivo E z Fole. ¿No mas?» E 
dote de Sidney: :- sy hermano, —. * Cricd, En aquel oficio A : ES 
que á que casara conmigo D, BO selhabian presentado E z 
se Opuso siempre y el: pr imero ze hasta «hora mas. LS : 
será en él instante mismo Es Fale, Diste ayiso” : 
quelo sepa, quesá uprontarlo > para que los que acudiesen 
me obligue, Y á mi gq: é arbitrio 8 á él en lo sucesivo 
e at AS yo á Sidney Jos dirigiesen' aquí e AO 
: AR y Grind, 


1 y y x : ! ; 7 


: 14 
Eriad. Si Señor. - Pase el du 
Kale. Bien: aunque. indigno 
de esta fineza lo creo, 
RO sufre el carácter mio' 
que un hombre de honor se vea 
“coa un concepto perdido 
pudiendo yo remediarlo, 
] <Íóre la corta, - 
- Sidney. 


ad 3 ni? ¡Yo deliro 
sin dudaliz Erobiña 2 Grande 
debe de ser el motivo. 

Lee. Luego que zeciógis esto, aguarda de 
vuestra urbanilad que os Hesácis ó casa 
Mel bermano de Beti, que es pa Ciruja- 


Se 


no , que vive en Ya calle de 5, FOImMES. 


donde d, 
midbrbs 
 Represontas; Hablarme, y en casa agena? 

—¡Sivuzy! ¿5i'ba perdido el juicio? 

Qué) 18 de, ánferir desun> arrojo 

tan nuevo, tan punca visto 

e2 su escrupuloso modo 

de pensar? Hasta aqui ka huido 

_de verme aun en los Paseos, 

-y Públicos regocijosy. - 

Y hoy ella propia me. busca? . 

— Hoy que su esposo ofendido. 

E mas que nunza 3e ima, ¿ina, S 
quiere hablarme con peligro. 
de su fama? ¿Qué he“de' hacer? 
Pues si estó Je 22ó su.oido, y 
nó ha de creer ¡evidencias 
ya sus rezelos iudignos ? 

2), Us que Sidney me tenga: 
- por grosero, ; deterntino ..< 
DOC aras 5. alejo es 
Gus rpadezca el honor mio, 
que el que 36 e-aventure el /suyOs 
Si Falclan: aun mas que fino, 
Se «tu amante honrado ; ¿y cree. 
que quien con Sus repetidos 
EA expúre todo, 
E honor. de la que. ¿quiso - 

la censura del. vulgo, 
si dies que-la ha querido .. a 
miente, que. aun ma Ss que de amante 
_ostró.que era su eneivigo, 

Ea Criado. 2. MonsiurcArnili- k 

- Falo. ¿Cófio? ¡Qué! 

y Drscubriste en el oficio > 

que era yo: - Criad. ne 
Pubs 1 sé 
que mientes;:- si lo AVeriguo;:- 


vien bablaros vuestra mayor ser- 


Es 


- 


q 


Po 


! 


— 


Cried, AA ahorcar, 
Fale. Que entre, se buscarme? 
con que designio.Jy quo: 


ne 





+ 4 


=> Sale Criad. >: 3 A "dergcha, 
Criad. Enutrad. A EA LU) O 
Árs. Al ménos podré. 

salir de'este taberinto, y 
Fale. 3036 mirais?2 Arm, Si estames solos. 
Palo, EOS 


segon los indicios 
gue venis algo. irritado, 
y “por si acaso es conmigo! :— j 
Pad cerrarias. puertas. 
A E Qué baceist-—= 
le. Cerrar-estas puertas. - 
Ahora si puedo' serviros 
ea algo, hablad : nadie ya 
puede notarhos y hi, ¿Cinnos. 
Ar». Ofendido estoy dos veces 
de vos. Fate, Yo no.0s he ofendido 
Dioguna £:vos, Proseguid.. 
Arn. Ub, en mj honor: := 
Fale. Destarios-. 


3 
e 


s 
AS 


s a e 





y rn. De que procuré. vesgarme a 

COmOo noble, ; Sd 6 
Fale. Ya lo he vistos. dez e tn dd 9 
Ara. Y otra en mi. amor: ya es Fallan, 7 


A 
GS 


hablarnos. aquí. “preciso, 
sia disfraces: El “que un hombre 
estando como yo. tnido . 
4 una Dama cOn: sy gusto, 
¿ame 4 Otra: por. capricho, 
' por” vanidad, ó porque ,.- 
su dicha ó desdicha quisey--. 
= noes tan extraño que pueda... 
- Sorprenderos, Fale. No. 
Arn, Imagino 
que seriais sabedor - 
tiempos hace del cariño 
é interes cúmo. que. miraba 
yo, al singular atractivo 
de Madama Sesi: no 
diré si correspendido, 
pues bien se ve quéán _estarle. 
vuestro trato hubiera sido“ 
ménos ye rdadera. En fo, 
10 recibí el cedo: 


e que enamorado: vos: 
Falo, Mentiras. 





Y 
Lis 


> 


«118. Y con el indigno are 
E cebo de vuestras riquezas, 
persuaditia: habeis «podido: 4 
4 que me dexv. Falo. Es verdad. 
Ásn. (Que con,vos hibia huido 
de Lóndres. Pale, Méntira ; 3 yo: 


a” 


> 


( 


O 


-CH 


en Lóndres estoy. - 
Ara. Que á uniros 
con ella:: A cr 
Pale. ; ¿Qué? y ' 
Ara, Qué á casar os ibaisti=- 
Falo, Mentira : he efrecido 
; É vuestra muger el no 
, Sasarme , y sabré cumplirlo. . 
<Arn, Al ménos disteis palabra: :- 
Fale, Tambien miente quien tal dix0» 
que Falclan mo-dió en su vida | 
palabra que no ha podido eE 
cumplir. 4 rn. En fin, vo sé bien: 
que de su casa ha. salido, : 
y cen un as o 
as Verdad. 3 Pero no conmigo. e eo" 
Ar. SES hiyó de Lands ir 
Bale, erdad, 
Ara, Y que formó este desi igaio 
deacuerdo con vos. : 
Falo. Tambien es verdad.. 
"Fuera artificios, — 
-Arnil. Falclan los detesta, 
y os honza-con' creer -lo mismo «, 
de vos: conozco 4 Madama 2 - 
¿por uña muzer de indigno e 
carácter diez años ha; 
“supe que habiais caido. 
en el lazo ea que á otfos mil 
2. perdió 'sy muche ar tificio, 
oyo da yos ma lasimaba 
seraga ántes de haberos yastos 0 sos » 
E pero. no bien me dixeron' 
que erais-el feliz majido 
de Sidasy, (soy o claro) os tuve 
Se por cies. ROS Guicio,. 7 
yy niazon «Hscernimiento y. 
pues hombre que el atractivo, 
cel talento yla victud de si diez, 
por el maldito : 
“snérito de esial Madama., 
dexa ¿O está co, 6 digo 
que ticas ext agado ZUsto, 
Llegó despue Ss 4 mioido 
que andabais coh vuestra esposa 
muy poco amante , 9 mas tibio 
de lo que delisra' Sy esto. 
«me llegó (dzbo de: das 
— tan al almz > que dispus > z 
librárla á ella del mai ário' 
.- con que era fueiza que os viese 
encantado y distratdos. =,) 
y á vos de-ia esclavitud 
vergonzosa en que con yiyg - 








bs 


> €s desayré conocido 


dolor os miraba. En fin, re 
me pareció buen camino 02. 
el de aparentar alguna. E, 
inclinácion Ó cariño ea 

á esa muger lo hice, (sor 

- aquesta vez he fingido 

en mi vida) mas tambien 

que á creerle y admitirlo - 
Megó ; con todé yo “pienso 5 
- que el haber ella sabido". 
mis muchas rentas , y. Creer. - 
que casar lego conmigo 
vendria á ser lo mas tatil,. « 
recibir mi obsequio. la hizo 
, 3 primef embite, Yo. : ; SN 
vieado para mi designio s 
“tan en sazón á- Malema 

la dixé que era preciso ES ; 
hacer una larga ausencia: 
de Lóndres ; hubo suspiros: 

e mi parte, y aun Hlorara 
también si me hubiera sidó 
posible y , afectó rezelos : 
de que/á vuestro trato antiguo — -- a 
volviera , en fin hice cosas, ; 
nada del carácter mio, 

la verdad. Pero ella astuta, 
Qs daria al punto dixo; 

dos “¿randes )satisfacciones 

“á mi rezclo. | Al proviso' 

-05 escribió un pliego, que ' 
sin duda habreis, recibido, 2 
y $2 di puso á seguirmo Ss 
donde quiera que el destino, "3, 
-Ó mi. gusto mue Hevdrani ES de 
Yo que ví ya conseguido eS 
mi. ivtento.,: perder no-quise > 
la ccasion. “AL punto mismo 
dispyse dores arIÓS 0 
y dando á un criado mio o: de 
Jas órdenes convenientes, ' . pa 
la hide“ salir. *l proviso : 
de Lóndres con él, Fa 27 2 
de vólver com He arbitrio... EPA 
2 Sidney su amado esposo, 
y:3 vos la quietud $ el jvici 
¿0s ofendí ensesio? 4 Si; Po 

s habiendo vos Ábidos A 

dE era ¿una cosa tan mia, Epa 
. debierajs por mY honor mismo AA 
respetarla: Á masade que. o 





para mi su fuga , pues: 


quantos la hubieren sabido 


y Y e, , "el 
E E e de ó 
pa 


16 | pa 
dirán que 4 mi me dexó 
, _Ppor vos. Fale. ¿Y bien qué? 
«Arm. Que mi altivo E 
carácier hacer no puede 
y “MM papel tan: poco digno 
mi persomu. pa 


Falo. ¿Y bien, qué? SO 
vos os:dais por ofendido ) AS 
de mi proceder, 
> Árn, Sí * Fale, Pues. : 
yo crei en elly serviros. - 
Arm. Pués no. ns 


Fale Y Digi, ¿qué pretendeis. > 
ahora? FinsA quedar aspira 
e A 
Ea Falo, ¿Cómo? dra. Dandoos 
a muente'á vosien este sitio, . 
-y 4 esa muger fementida 
dondé el sentimiento mio. , 


) 


la alcance 3> despues, == : 
( Pale. Qué ciego a 


y que obstinado le mirol . 
¿qué en fin Inatarme quereis? 
«Avn, Es el unito camino - 
de quedar bien puesto yo. - : 
Palo Pus sin espida me miró ..:-» 
A voy por ella , leed A 
estos paféles. ES ¿ 
- Dale unos pliegos y yase, 


a 


rn. ¿(Qué miro? , 


A FS : e 
3 Vales contra mi son todos 


éstos ; ¿pues con qué motiva 
vendrisn á su poder? 
7 Su caráctor;:- Jo que he eido 
2 de su generosidad e 
ma hace cresr i- yo imagino 
que sino tan fáciimente > 
no-se hubieran desprendida 1 
de estos vales, estos viles 3 
AsarETOS. Si 3 corridos 40 O 
me dexa solo el pensar > z 
- esta accion. 
- Sale Fale. Ya los ha visto. Á ap, 
Ya traigo espada ,«tirad. dz 


8 . 


A rompedlos. :: Se 
; de 
Fale. Y pues segun habeis dicho 
quereis matarme , reñid, z 


y 


Arn, ¡4h con qué rubqr le miro! 
po 'omad. Fa/c.De nada me siryen, 
7 Árn. E Qué mas indicio 

de que estan pagudos ya ? 
«den. Perdonad, iu! Reñid, d vivo, 


yo::- fpsro qué haceis? 
sol 


y 


/ 


- Guanto te dike: preciso, E 


Bid. El caballero ¿uicioso. 


ps S S A : 
Artt. Quitar : o 


á mi carácter altivo 
¿el riesgo de aer. ingrato. 
Palo. Mirad, «xo, Al Falcian, 


<drrodiliadose VETZORAIIO : < 

Fale. ¿Qué miro? - Qe 3 
A Dios, , IA | 
Árn. Oid. ¡Oh poder - : E; | 
extraño de un beneficio, 23 
QuAB propra! trocarsapiste - 
los. rencores en cariños! AA 


. Pero pues él benergso- : 
va hayendo Segui he vista, >] 


de que o mi gratitud 
muestra! reconocido, 





le seguire publicando + 
un hecho tan peregrino, S 


Y lu múser .cautelosa A 
Cuyo, exacrable- artificio. 
“8 tariníclz estado 
, en un dia me. ha traido, ¿ 
alejate tan aprisa | E | 
de ¿óndres,, como yo. mismo / 
teXtiejo, de mi memoria 7 
pero» prevente en Castigo * “o — 3 
de tu vileza 3, sufrir a 
los desprécios ¡de ese mismo”, | 
por quien: me ¿exas, y á ser, | Lo 
51 "Su, intención averiguo, po 335548 
el escarnio de- Inglaterra, S 
. y escándalo de -1ós Siglos,“ omé. 
«Aposento mos largo dis tiiao de dos demas 
Sidney Morano , Beti, y Bidulfo : 
: com vota; y batigo. 
Bid. Mi pronoshcys-3qué dl? >. 1 3 
Digo , site ha sogedido <A 
al pis de la letra todo". 


e 


Sind. Por Dios:no me ailijas mas, /- 
Bid. La boda acertada, nor E 
hecha por nuestra bendita 

Mamá. Ya se vé, «caprichos. 

-de mugeres. Ahora , ahora 

, verás si tenia juicio 0. 

sel que está aqui. Beti, Señor; $ 
no ja “atormanteis Os-pidos, + 


«Y amable! Si no me rio), 
ha de reventar, Monsinr E 
Arnil, 04, es un grande pal tido * 
para Sidney : con él, sí, a 
será teliz,-yo lo afirmo. 

9id, Quieres dexarme, 
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' a 
4 oct SA y de a A 
Ezz, No, n6;- Ss e A Y Wuchas AS hizo, E 
. pues quañdbs recapacito, ñ la verdad. Sind, No se liemaba CS 
que desairaste á Falclan . Varnerd > +”, ds da 
por él;:- en fin, lo has querido.  Parn. Sí: pues ese. -primo e da 
así, pues pasatelo. ; soy” yo. Junté algun caudal, > 5d GN 
+212. La dais por cierto, un alivio. din y me embarqué con desieno / á 
Í grande, ; pad .de volver 4: descansar, =, a 
Bid. ¿Yo% ni entro, ni salgos /. : ' — y morir entre los mios; iZ : 
Casó contra el -guáta:. “mio, paro una recia tormenta i 
pues allá se las avenga. me malogró este designio. da | 
ide, Yo hermano, nada te pido -. S echando á piyue la Dave RANIA 
mas que me -dexes.. E ? , son los caudales creci e 
id. Bión-hacesy 0 dadas: que Pes unicamente * e 
por que tal estoy ¡contigo, / Lv + salvaniós aquel pe! ligro- 
que autique mendigar te qiéra AR —NHEstrAs vidas, de manera. 
Creo quéjio a 2 £ 7 7 que yo pobre y afligido 
ebz, No el, ds A AS vide, á Lóndres á buscar e 
tiene un bella Sorazon, 2. 2, 2 ef -MOBOLEOS.. UM ASILO A 
| eso sí, mal tabardillo. Ao e ai desgracia. Pres as e 


id. En ha » yowoy á reir ON 
con Falclan ; estos propig cios 
afectos de tu acertado 
| consorcio , y aunque imagiós 


hace due llegué, LY los mismos . 
noe que estoy inquiriendo: aonde N 
dese viviais, y que destino era el 
vpestro ; en fin, lo supe 









que estaré muy. pocos. días. - todo comgran dolor mio. -* 

en Dóndies od Y pues me dexó la suerte . > 

eti, Para el alivio ” 7 para. “mi consuelo, - “un primo 

"que nos truxo , ya pudiera Pio rico y generoso: ;— E 

escusar' de=haber venido. + > 3 Bid. A Bios, ( bd | 
lid, Volveré. A Dios. - 2 á Dios, piojos pegadizos >. A 
27 'entrarse sale Vlarner > y le detiene, fuera, fuera. > - 


efi. La del 'humo.. 
id. Buenos los tengais amigo. A 
“ara, Decide, Sidasy: Bidulfo. s sin aliviarle 2 Ta sangre 

¿Quál-es delas dos que mirop_ _ nO-ha de'hácer envos su oficio? 
id. Aquella. Enorme espantajo, ap. > Bid, Amigo, yó no os ¿CONOZCO : : € o. 
Ova. Y su Aermáno , que me ban dicho. claro: lo: gue aquí bas. dicha... LA $» e 
que se hallaba aquí tambien ' será verdad, a o: a 2 


"sois vos? / 7 y ño -1e consta, Ha Le 
¿d..5i Señor , el fmismo/ . Parn. Yo lo afirmo. AE 


ara. Pues perdonad que Os detenga * y B:12.Sobre que no.me hace fuerza... 


a instante. 3 : j - Demas, de que, que seais mi, primo” 
id. Buen amigo, PO ¿E E qué tenemos 2 2 He de estar , 
oy de prisa. Piniendo dá la estena, por eso constituido $ 


071. Yo será breve. á sacaros yo dro 
had. En que puedo serviras, > 


Para, ¿Qué tendreis, valor 
de' ver mi conflicto 


1 


a Me 


hi Pres es aprehensiom; no hi ijo,” N 
ara. Vinds. conservará RA no quiero parientes pobres, “A 
alguna especie de un prime A == hi ménos adyenedizos. Las 
suyo que pasó 4 las, Indias : *  Sbiszamozo , el. Rey necesita ej 
años hace on destino A, gente, si esto n0, un alicia, 
á una casa de Comercio, E LA E Fomare ÉS EA E E 
33d. Me acuerdo de haber o S ? AN se 
er di O E ndo ¡%h qué caracter ER 
á mi padre algunas peces lo Lo tan duro! : AA 
que su podido juício.. : - Para. Wal me: ha salido ; ap. 
le. E echarle de Ca. la CXperiencia ; pero pronta. - 


7 7 E A : y 2] C ' le. 


“a 


at a E 
= le pesará; yo lo for.” me dictó mismo. : py 
tú, Sidney , se que no estás - Beti. Ya recibido us ) 
«capaz de darme un alivio quedó en aquesta posada. vasto 
aunque quisieras. es o + Bid. ¡Cómo! ¿De veras? Si digo 
Sida, Con AOS IAS Dd E que eres loca, Pues á un hombre 
“ . veo, que es mas impropicio : , como ese y desconocido, 
que el mio el estado; vuestro. -' despiferrado que hasta ahora 
yá mejórarosle aspiro, ai una letra nos “ha escrito, 
partiendo con vos lo poto - porque no necesitaba: 
que me ha: dexado. el a ds de nosotros segun dix 
Varn, Bue en fin, ven luego á contare: 
Sind. Yo EE meses A a . tus as y conflictos, A 
mas cont no imagino ven, Mira/ yo me alegrara 
que pd ps Ni los due a y que en Babiéndote comido 





medio lado, anochecicra 


dé esta casa; que conuigó 
y no amaneciera. Digo, 


yengais á “vivir en tanto 






gue "Dios os abre camino. ' yá bien queno tiene ál cara 
O E Bet, Aquí no BAR mas dueño -de hacerlo. La 
qúe vmd.- Sal. Beti. ¡Qué regocijo! 
ss Vorn, Ya esto es muy distinto. op - Señora, Señora ,' acaba 
Sind. Y así si tuviereis algo 2 Cs de apearse de un lucido * a 
que traer >. id af proviso- +. coche con tantos Lacayos: 3. 
y traedlo. Seis guíneas pes Los 2. Quien Beti. 
es el caudal que conmigo. : Beti, El primo postizo. - 
-trage , tonwd la mitad - Bid. ¿ Sueñas ?. pre DECS 
On si. ds que habeis contraido - Beti. Pues él. E 
algun atraso €n la: casa * A él podrá deci 
donde estabals. : Salen Werner , y dos Lacayo, 
-Vars. Yo imagino : : : Par. Señiora prima," yo veo : 
que he de llorar de “alegria , que este quarto €s reducido 4 
, /sino me voy; vaya > admito “para que vivamos todos, . 


con que desde hoy determino 
mi ey: vipage» a que vaya vmd. á habitar 
Bet. ¡:Jué lucido será el po ap» vua Casa queá este misme 
ara. Al instante. fin tenia ya tomada, 
y uelvo ; el canalla del primo y adornada vuestro primos 
me ha desazonado; pero A la puerta tiene el coche 


él se acordará, ' Que por ahora destino 
“2. para su uso; criados, 


la oferta yy voy á trasr 


y 


A 





— Bet, Este” primo E 
Señora tan de repentezi=  - criadas , quanto' preciso 
Sind; Sealo, ó no, yo he nacido juzgué para su decencia 
J sensible. Beti, y no, puedo tiene vmd. ya prevenfios 2 
dexar de atender al grito Yo no soy, como ántes dixe 
a la pobreza. Mas dime, pob:e: los caudales: ios, 
3 qué será no haber venido : - 2 gracias á Dios, 105 mayores 
Ñalelan? o: BES son que en el comercio rico 
Bet. Yo u5 sé E : eN > de Jas Fodias juntar pudo”. y 
lo exirafo tanto t1- E la aplicacion y el arbitrio. é 
Sal, Bid. 3 Y el primo postizo Todos son-de vmd. pues es | 
marcó ya? Con que incunvencia  *- la única que ha querido - ] 
nos venia. Yo malicio > conocerme por pariente i 
, que es un truan, sí, Las trama viéndome pobre, “conmigo a 
+ son mortales. 3 Qué le has dicho quiso partir su pobreza, / -- 


má? Sind, Lo quel la a y com que és razon que su pelo: 


7 


_le de por entero. todas. 

“las riquezas que ha adquirido. 
Sidn. ¡Yo estoy absorta! . : 
Bid. A mirarle 

no me atrevo de corrido, 

Beti, Vaya, visiones, parece 

que el tal Cibellero ha visto. 7! 
Par, ¿Qué piensas. muchacha ? 

Sid. Yo: Var. Vamos. 
Sid. No. me determino. 

- Mmiéntras mi esposos” 
Yarn. Vmd. haga 

lo que dispone su primo, 

Y no se cuide de mas. 
Sin. Es que puede: 

Varn, Buen capricho; 

que tenga zelos de mí, 

he? vamos que á cargo mio. 

tomo yo todas las cosas 

desde hoy, y tu buen marido::i= 

en fin, vamonos ,?que-ello 

dirá. Sid. Bien;,- nada replico, 

¿solo quisiera - -que- Beti::- Ñ 
Parn. Se fuera á vivir contigo, 

no es verdad? Vaya en buen hora, 

Tú cuenta con mi bolsillo, 

y para nada mé, pidas 

licencia, Que arrimen”, chicos 

Voense Locayos. 

y vid. Señor fantasmon 

yea que no necesito 

por ahora, ni servir 

al Rey, ni tomar oficio, 

did. Ah, yo espero que olvideis 
su error, 

Para, Sitoey >, yo he o depositar- 

osmis riquezas 

en quien sepa, como he visto, 

distribujilas , oyendo 

los" fuertes y dolordios 

ecos del necesitado, 

Mo en guien vana y- presumido 

las disipe en levantar 

templos á su Orguilo mismo. — yayse. 

Beti. Miren si es bveno tener 

en las Indía algun primo o VASe.: 
B:a. Tan corrido estoy que_apénas 

sé lo que me ha sucedido $ 
_ Pero vaya, ¿quién "habia 

de pensar que su conflicto 

era aparente ? En fin, él 

mo me ba parecido. 
muy avisado y y si yo 

Mego á hacerle quatro mimos, > 


E 


y 


1 


As 


Beti. Pequeña, ¿y es un Palacio? 
9%: 7. Es comoda y es hermosa ;, 


a Te ha gustado, 
- me alegro: tambien yo tengo, 


-de ménos algo ? $ 


Para, A Dios. 
Sid. Primo, primo; se ba enojado: 


PE ES 19 
la mitad de sus caudales 
Serán en el dia mios. 


ACTO JH. > de 


Salon de la Casa de Parner lo mas mag- 
nifico que se pueda con sillas y salen por 


la derecha Parner y Sidney y As 


Porn Naya, ¿que te ha parecido 


tu nueva posada? ¿Acaso 

muy pequeña, ¿he? Pues amiga, 
es la mayor que he encontrado 
en Lóndres desocupada. 


Py su adorno:: 


mi poquito de entusiasmo 


en esto; pero si tu echeses 


que la pueda hermosear 
receta sin miedo: al cabs 
algo habia de servirte 

el tener un. primo- indiano. ” 


Beti. Y no de hilo negro. 3 2 
YVarn. Mira 


er esta calle he tomado 

Otra casa id mí 

y mi familia. Ello es clare 
que lo sentiré; mas como 
no soy. ningun espantajo, 
pudiera tu buen marido::- 
que sabemos lo'que el ig9la 
le sugebiria , si 

viviesemos aquí entrámbos. 


Sid. Vind. primos ES 2 En 
Vars, Dale, dale -- a 


con el vmd. que «me enfado 
Sidney: vaya toma, guarda | 
aquesa letra de cambio S 
por si se te ofrece algun. 

Otro gasta extr ordinario; 

y cuenta que yo no quiero 

que de tu esfera y estado, 

ni gaste en Lóndres mas porte, *- 
mi disfrute mas regalo 

que.tu Dama alguna; estás? > 


Sid. Aunque "cONCzcO el IQeIgo 


Corazon de vmd:;:- 
vasto 


sin duda porque á tratarle EAS 
Ca. : ' 69a 


ES Criad. 


% 


20 Se : ) 
con franqueza-1 ne me o 
y W6.4 alcanzarlo, ye: : - 
Bet, Señora quindo gosteis. de tinaros, 
todo está pronto, 2 


Sido Blend > Mirando el papel. 


Bet. Exo > 

se. Dama. estar dh EEBRIO 

y ostentacion. + E 3 
Sid. Letra abierta $ : 


es: no ke visto, mas wizarro: 
carácter jamas. : 
* Bet. Com. que E 
¿Segun dice. el aparato, 
=y lo que por allá fuera 
oí, esta noche hay sarao 
en casa» Sid, Beti, yo solo. 
te dixs que mé ha mandado e eS 
convidar á mis amigas; 
y yo'á la verdad estraño . 
que sabiendo Jos asuntos: 
¡deidiaji= 2 
Bor, No es.bien pensado, 
la verdad ; pero ello es fuerza 
dar gusto al señor [ndiano 
no sed que os desheredes 
Sid. Como tuviera £ mi amado 
Aroil conmigo, muy poco 
se me dieras . - 
Sue Nd, canario, : 
y que: ésta es mucha prevenda, 


. 


- f 
Sale un cebadd con nia vandeja. 
Señora, esto envia mi amo 
para vd. AGR 
¿l. Yomala, Beti. >. 
Beti. Pues hay, es hada el regalo 
seis sortijas , dos reloxes,. 
dos caxas para tabaco, 
abanico , palillero 
y en esta casa y veamos; 
y un aderezo Señora,” 
16 esto hombre, está ¡barracho, - 
ó trajo las Indias todas 
: pa Sid. Yo tanto. fausto; . 
y mi pobre Arnil::- Ay: Beti, 
como se verá, su hidalgo 
corazon y hoy que-ha perdido 
aquel pleito interesado 


e 


Y 


¡que seguia! dE 
Beti Que. tuviera $ 
mas uicio. 4 3 Quién lé.ha mandado + 


gastar con esa madama 
el caudal que disfrutando E 
estaba 3 : 


e 


Me 


Pase el criado, 


eS 


3 


e Sd “es que Mis, Bursil., 


f 


Grial: Falclan, 


Side. No mi dolor: os 0 
PEnue ves Lis 8 
Beti. Pues vaya, hablando : q 
de otra cosa ; que Os parere 


el repentino y callado no 
amer de ella, y nuestro serio e 
Esiclan, Sidn, Quizá será falso, A 
Beti. Si lo sube todo Lóndres. ] 


o E ndo verdad , que extraño ¡34 
le vind, Señoras, tantas 
—quexas y tantos- ajlagos FL 
esta mañana, y venir és 15.8 
" de hacer su negocio: al cabo. | 
hombre : sino hayique Mar. esc0n Y 
de ninguno: “son taimados Po 
todos , LQdOS. 5,3 0d 
Sid, Lo que siento 0200 03 
acaso / El 
pensará que yo á Falcian : 
á pesar de mi recato 
conservo alguna aficion, 
Y que por eso no le hablo 
en favor suyo. > 
Beti. Y la buena Señora. , d 
que está rabiando por casarse. 
Sale Criado 2 3: Un Caballero - 
de ved desea hablaros. 0 den 7 
¿d. ¿Ha dicho quien: esa: A E 
me” dixo 5 sino me engaño. : 
Sidn. Que entro. * - Mase el Criado, - 
Beti. Va ya que ha sido hombre 
de bien: no es poco milagro. w, i2q. 
Sale Fale ¿Nos Madama certarele 
que haya diferido tanto 
el venir 4 veros. Sida. Si, , 
Fale. Pués si la verdad os hable >? 
ni hubiera venido, 4 no A 
media el otro recado e 
que ese nueva Primo, ¿ahora 
de parte vuestra me ha dado. 
Sid, ¿De quánto acá tan grosero r ES 
Fale. Desde que soy mas honrador. 0 
¡Gastemos ingenuidad 


w 





Madama. Yo mz pessuado PEA 
á que habeis perdido. el juicio, J 
6 experimentar<aédaso da al 


a, 


quisisteis el de Falclan, 
Sid. Tomad asiento, 
Fals. De espacio  -: ] 
parece ques Bstals oo E 
Sid. Y vos A 
-de prisa ; 3 no , no lo extrañó. < 
as si habeis de o : 


« 


Se ( S 2X. 







a 


Madina esemecesitio pose. veres Falclan, pata iS Ad 
A tomeís Juego la posta. : A o pe co a 
Fals, Eso noes aquí del: caso. + contribuñt a pa 
Sid. Decid pues... > Vuestro , el saberlo , tened 
Fale. Vuestra modestia por cierto y que aquella mans : 
e peasó unirá la vuestra Ns 
E y vuestro juicio robaron que $ á 
algun dia mi atenciony : es un día afortunado, e 
pero hop tido Gaiiid Lee jamas serÁ Agena. Pero :i A 
td. Haba ya fpuidado : E creed A que si os hallo | 
|: de parecer, atraido - |  MÉDOS aa ménos' | 
demas superior milagro” 4 atenta % lo que el estado 
de hermosura, ¿n0 es verdad? a 7 Y ERA 
Fale. Tampoco es eso del caso. Es de amaros como yo 0s AMD, 
Sid, Proseguid.. GEA ¿0 me avergonzaré tan solo pa 
Fale, Jamas se vió | > '" de acordarme que os he amado, e 
vuestra opinion en tan: claro j E a En qero de partir 
riesgo como hoy , y jamas qe Sid, Tened , Falélan, que á no ver 
creo ques la habeis miradog "  queel juicio os ha trastornado - 
con mayor desprecio, Hst£ E vuestro nuevo amor: a Esa 
vuestro esposo (prescindamos 58 Pale. Madamas Monos, y E 
que tenga motivo, $ no). mirad que Ab no es del caso. 
«weloso' de mí: agraviado Lx Sid, No hubiera-con tal prudencia 
á su parecer de vos, $ / ¡Aquesta vez tolwiadál Ps San 
- atcopella los sagrados. ja «vuestra demasía; Bale. Yori 
de vuestra fama, y la suya, | Sid. Basta : Sidney , mo ha olvidado. 
y de síos aparta; harto --. a jamas lo que 4 su nobleza. 
_pesar me cuesta ¿“está Londres, E. debe, Y si pensara, acaso 
como és debido aguardando E que su corazon. pudiera 
vuestra justificacion, e resucitar en sul ¡agravio 
y vos. (perdonad » Soy claro) = - algunas muertas cenizas 
con poco juicio envisis de otro amor, yo por mi mano 
á llamarme confirmando Ar le arrancaria primero 
Asi sus sos pechas 2 Pues id que pudieras:- en fin, son vanos 
los que me viéren E A E mis rezelos , porqhe es mio, 
salir de aquí , que “haa de creer? y está muy bien enseñado. > 
¡Na dirán-y won sobrado, A Que os amé; Yo, Jo. confieso; 
| motivo , que Arvnil. Je tuvo . Queos «lexé”, no he de negarlo; 
Madamá , para trataros que me casé, ya lo visteis;- 
cor; fal úttraje 2 He Sidney, Es Y que deseo 'olvidaros 
“acredited' Jo contrario. , habeis de verlo muy pronto, - 
Me amasteis, yO 0s amo aun. Falc. No 0s he pedido yo tanto. 
me dexasteis , yo lo paso. ( 3 42d. Pero do manda inishonor.. 
Ya os casasteis con Arnil, o FalcaYa es vuestro-hónor rr 
y 2u1 quando OS queeara rastro escrupuloso Y pudieras: 
de aquel amor en el pechos 0 Si, E si que no es del caso, 
no se puede ver logrado. ¿ao Fale. Bien, proseguid. 
¿Con qué para que es llamarme? Sidi 1 e una verdad 2 
| ¿Para qué yerme con tanto Fale, Quanto he hablado - 
peligro de vuestro honor? SE vasta aquí. lo fué, Sid. Decid ñ 
| ¿Que podreis decirme acaso a pues 30s' hallais empeñado 
E que yo no. alcance, y'no sienta con Madama Sesi?- Falo, Y eso 7 
| de todos nuestros quebrantos ? puede ser aquí del caso? Sid. S£. 
| Nada: pres á no mas vernos Palo, Pues no lo. estoy. Sid. Dexad : 
| Sidney amable: no necesita : que á engano Vegue quaudo .., pe 


US A : : Esa O 


1% 


Vale, Eso si queme persuado 
que no es del caso, si he dicho 

/ queno lo estoys > E 

Sid, Quiero daros > - Le 
entero crédito; y puesto Sed 
que os ví *an interesado 

" poco hace en mi honor, diré. 
para lo. que os he llamado. 


Mis Brusil os ama. Fale. Mal hace, 


porque yo no la amo. 


se sabe quede su casar. om 


Sid. La amasteis. Fale. Tampoco ; quise. . 


_ amarla ; y no llegó el caso. 
Sid. Sea lo que vos quisiereis, 
como á lo que importa. vamoo, 
Esta Dama, pues se vale > 
de mí-para que abogando 
por su amor y porsu honor: 
haga que la deis.la mano. >, 
Vos sabeis su calidad; 
su virtud , y su recato;' : 
_ prendas que segun dixisteis 
ántes , apreciabais tanto: 
con que en. esta inteligencia, 
siés que auo puede Sidnzy algo 
eon vos , haced á esa jóven 
hoy venturosa premiando > 
el honesto amor que os tiene, 
easans , Falclan , casaos 
eon ella, si redimir quereis 
los inmensos daños ;: 
que causasteis á mi honor, 
Por vos separada me halle 


eon afrenta de mi esposo: es 


¿por vos estará infamando 
todo Lojdres mi conducta; 
y por:vos en un amargo 
y continuo dolor vivo, 
sin haber para ello dade ; 
la mas lege tasa. Vos 
Faiclan «podeis remediarlo 
todo de.una vez. ¿Pues qué 
mas patente desengaño * 
de: sue os soy indiferente, 
podeis darle, que casaros 
com otra? S1, geners. go * 
Inptes, añadid á 1uutos 
sacudMicios como bicisteis 
por: no aveutrrar. mi clare 
honor ,- esto que yo exijo - 
de vos , para que admirados. 
Jos siglos du-un vencimiento 
tan cuítoso. y. tan “hidaigo,. 
digan en elogia umestro. 


ly 


y». 


Mil. Supongolo 3 vaya; vaya, 


y en honor de-micrecato,. 
que de todos los amantes -: 
fuisteis vos el nas honrado, 


- Falc. Eso es ya mucho p dir, 


Madama ;. estais abusando 

del exceso de: mi amor, 

ó le creeis mas hid algo 

de lo que es. No hizo bastante, 
silos vió pasar 4 otros brazos; 
$1 quexarse , sin vengar 
vuestro proceder ingrato ? 

No hizo bastante, decid, 

si de veros, si de hablaros .. 
Se” priva, par no turbar 

la paz que estabais gozando? 


-¿ No hace bastaute , si él misme 


negándose á sus villanos 08 
zelos, progura los medios 
-mas ciertos de conciliaros 
con vuestro espuso , exponiendo 
su propio honor por:lograrlo? 
Y en fin, si os ve: tan ingrata, 


lan cruel que babeis osado» 47! 


proponerle, aconsejarle, 0 0 200] 
que ue 4 otra Dama su ma40, . 
Y 20 se quexa de yes 
Bi dexa Sidoey de amaros, 
no hace bastante? Pues qué; 
que mas quereis apurarlo, 
nÍ para ¡que vuestro esposo : 
vea que son infundados iy a 
sus zelós, ni para que. 
“yenete vuestro: recato, 
no digo Lóndres , mas toda 
la Inglaterra es necesario 
que violente su alvedrio or" 
pues por lo que os ha aníado, 
y amará mientras vitiere PE 
Faiclan , os jura.que quando - 
el ultimo á Dios os dé 
dexará mas puro y claro A 
vuestro honor que el sol, f)uereis > 
mas ? Pues le juro , aquietaos. 
En acto de partir, 


Sid. Oid , esperar, 
«Falo. No puedo, que está 


vuestro honor ¡lamando, - 
y no he devivir tranquilo. 
sino acudo á restaurario, 


Sate Adtl. ¿Qué veo? :¡Aguarda un instante |. 


Faician + haelgome de hallaros 
querida Sidney tan bizn 
acompañada. | 


. He- 





E E 33 


 Hegad, y dadme un abrazo, LA me dixo , casi Morando, / = 
en aíbricias de una nueva he de prendertelo yo, 
de mucho placer que os mes 20 si de manera he ultrajado 
Se sienta. su nobleza que yo mismo 


me averguenzó des acórdario?. 
Aun quando ella perdonáse 
mis yerros y Sas agravios, 


a : 
en-este instante, despues y conmigo-se quisiera: volver, 


que estuvo conmigo hablando. "> como he de intentarlo 02 00:22 
mas de dos heras. poa si ome veb en el mas triste, : ve3 


Sid, 3 Y qué Miladi 2 y mas deplorable estado : a 
Ma, Que deseando que hambre se vió? Distpé 


está ya volver A vorse s= quantos bienes me quedároa 
Sa. ¿Qué decís? A _por la muerta «de' mi pedro, 


Sid. ¿De placer ? 
Mo. sí Arvil acaba i 
de marckhaise de mi quarto 





Mil. lin vuestros brazos - Y * : el pliito en que corfiado 
Sid. ¡Buen Dios! - vivia , se“perdió yas 
178 Mes contó qué hoy , E Al generoso Nicandro 
/ salió á refñiir con Nicandre, debo una suma erccida, 
y que este a) mirar que á. Ari  - en fin, Miladi, me halle : 
de había el tiro faltado, el “nombre mas afligido > et 
no quiso. matarlos 5ria . del mundo ; pero sh-os hable. 
Bajo, Habló ya “mas que 334 : la verdad ,- estas desgracias. 
era necesario. cs me fueran dulces Acaso, ' ts 
Sid «Heroica accion) 27 si yo no hubiera ofendido 
Mil. Qué daspues, Es, 343 Y con rigor tan inhymano Sn 
habiéndose retirado , 4 Sidney: pero ti- no puda 
á casa, recibió yn pliego : proseguir, parque: anegado 
en que de su propia mano en sus lágrimas:: Sid. 5 ¿Ari 
Wadama Sesi le dice Mil. Sí: tuve que ironia 
que su objeto idolatrado 2.2) diciendo:que en iavor suyo; 
era Falclan , que con el 7 00, o vendria al insiante 4 hablaros». 
=se-iba de Lóndres: que quanto - - Decidla, (me dizo ¿ya 
le hizo creer hasta aqui "> - con el sombrero en. la mano) - 
de o y de.vos era falso. - que una yez que no merezco 
Sid ¡Venturas! %2l.. Me confesó -: volverla" á verá mi ledo 
también que desesperado > á lo ménos me perdone 
salió en busca de los dos -) Jos excesivos agravios 
con inténto de matarlos; que la hize; y compadezea 
que hablo á Falclan en su casa, : mi situacion, 
y que quando temerario. E Sid. Yo no aguardo : 
iba 4 poner su designio y un instáote mas , amiga, : "a 
por obra, éste en su mano ; voy á escribirle::- Mi, Despacio 
dexó una porcion de Vales, W. Sidney; que quieren mas pulsos 
que él-mismo habia pagado . Que,el que vos habeis pansado $ 
en nombre” de Arnil. estas c0sas, Yo he sabido 2ó* 
¿Palos Tampoco «¿por Bidulfo vuestro hermano 
creo que era necesario Ss y ventura de este primo; ' 
el contar. Mil. Que en fin, or y veo que es necesario 
de esta acción enamorado, que Je consulteis primer0s 
habia depuesto todo '- Y una vez que asegurado 
su rentor, y derestando y arrepentido , tenemos 2 
aun el nombre de esa vil, ; de sus excesos pasados 


volver queria á los brazos e 4 Arnil, vo precipitar 
de su Sidiey ¿ pero como, - la materia es acertado, : 


$ 


q? a 


Sid. Ay dulce esposo! .- ds , 


¡Bid A Kalclan lo debeis 0 a EL 


todo: Su EALranós Sh copan 
Caracter, aparemtó 1., . 
el amor mas extremado 
-. G esa niger, por sacarla. pa 
É de Lósdres , reflexionando 
que era el mas seguro medio 
de poner fin á su-trato - 
con Arnil, y que volviese —. 
ú vuestro cariño y-lado. /- 
Ella induxo con astucia 
á escribirle que era falso “- 
quanto contra vuestro honor 
le había dicho: en fin, calmande 
vuestra inquietud , disipó 
los rezelos infundados 
de vuestro esposo , le vuelye 
del miserable letargo 
en que yacía , restaura , 
el perdido honor de entrambos 
y cambiz en feliz la escena  -> 
triste que representando . ES 
estaban los. tres en Londres, . - ) 
amante, fino, y honrado; 
Fale. Tambien tu contaste mas 


de jo que era necesarios es 
924, Ob corazon el mas noble 3 
y generosa de quantos A 


celebra el tiempo , pues ne 
me permite ya mi estado io 


recompensar las finezas. 2. 

. Que Os debo::- AS, 
Fale. Mitedi , abaxo RS 
“,. te espero; pa Vease 

2d. Oid. —DLál, Su carácter 


* sabeis, con que no perdamos 
el tiempo amiga, poned ; 
toda la materia én manos! “. 
de vuestro primo, querasí y. - 
, Conviene. Sid. Si , vuestro sabio Ñ 
dictamen seguiré en-todo,  '1 

Ms. Pues á Dios. 

Sid. Solo. os encargo. : 
que pies estais combidada, E 
no tardeis; que “yo entretanto 

: / are Mil, : 
voy al tocador. Oh Arnil, +. 
si vuelvo Á verte €n mis brauos 
satisfecho y cariñoso, : 
venga0, sí, vengan quebrantos. 

: >. Pase por. la izquierda, 
Apasento de Arnil y salen éste y un 
— o Criado por la derecha, 


EN 
7 


ES 


qe , 
sae s 
7 
5d 


Xx 


Criad. 1. El Caballero Bidulfo 
esperas SED e 
«Arm. ¿Qué haré? su osado 10 

tempcramento:;- sabe él: 

que estúy en casa “25. 
Sale Bid, Despacio 

Parece que están; y yo. y 30% 

de prisa, Besoos la: mano. 
Ar, Perdonad ;: sí inadvertido... 

Os hizo aqueste criado... ; YE 

£sperar. Bid. Si le enseñárais * 

ay “enhoramala á patos. 5 00 ¿ 

istinguir- de sugetos i ¡o iS 
Criad. Yo hice mi deber 1.0 , 
Bid. Borracho, 


tú á replicarme te atreves 38 
sabiendo que ¿ii «Lrm.Sosegaos: 4 
Vete tú. ei Paseel Criado, de 
Bid, No, pues venia h 
á buena parte el meaguado,. 4 


«lr. ¡Qué Suíra esta demasia! ? 
Bid, Picaro. ArmNaya y seatabs, 
Bid. Lo estimo, que estoy de prisa: 
Solo veny ya informado. 
de: vuestro mal proceder * 
- 4 que.me volvais intacto. 
el dote de miéSeñora 0” 
hermana 3 Y ASEguráos 
que si con mi- aprobacion ;-.. 
ella se 'bubiera casado «¿0 
econ vos ,' el. desuiroWle hoy Si 
puede. que 05: costase “care, 
<Arn. Los motivos que:= .? 
Bi2. No vengo ni 4 oirlos, 
ná examinarlos, 
sino á que me deis sp dote. 
Arn,. ¡Qué le diré , cielo.:santo!. 
Bid. Vaya, ¿qué pensais? .-., 
Arz. Que estoy. en este día 
aguardando: . 
Bid. Dinerg , he esta 
los tramposos, ' 
Aro, Ved ques= 
Bid. Vamos, » PURA 
dexemonos de argumentos 
y venga el dote, A 
Ars. No me hallo , 
con ello ahora, € 
“Bid. Buscar. 
y sino no habér "gastado 
lo. que "no era Vuestro. 
PATO A DA 
me iosuítgis, porque olvidado 


es la de todos 
al 


de mi mismoj=.= 


































1d, Ma, ha. , ha: y 
¡Ahora ls venís “echando 
¡TOncas : he? pensáreis 
| ae en algun zapato. 

T. Que ño me insultejs os digO. 
a Pues" pagadme de contado, 
Por Dios gue no ha de haber 
pete paseo, ú teatro - 
MM Lóndres; donde no sepam 
y Odo lo” que aqui ha pasado. 
[2 Antes haré yo que: 
pa, aya , haced mas' colera 
| en tanto. que yo vuelvo. 
ud OS me falta el sufrimiento. 
Nicandro, 
Pale. Tened Arnil.. 
Qué: es esto? 
te ha malgastado 
Caballero' el date > 
mi- bermana , muy bizarro, 
Porque yo se lo pido 
Viene 4 echarmela de guapo, 
¡Las de no darmele,, 
pin, No és 1. 


pa 


pde 





IPorque « sdixe” que apr 
19 podia hasta mañana, 
¡de modo, habeis insultado 

¡mi nobleza , ques:- 

pre, + Bidulfo,. 

Mgir á un hombre honrado 
prque debe, na es accion 


fan solo de qué á insultarlo 
Viniste , y que no ha hacerlo 
¡Mn amigo de Nicandro 

A alclan. En fin , el beñor 
Saron de Vilstre aguardó 

Hue mañana cumplirá 

psigo si-es lo necesario. | 
“¿Baron de qué? 

Re, De Viistire, : 

Me Será chamza> 00) 2 + e 
He, No las gasto ” 

Rmas. Toma , lee, y hecha... 
¡Lee de uno esquela y un pliego, 
UN ver. que sino ha prontado 
rail el dote , NO es, 

'orque 1 le haya malgastado - - 
'Dmo digiste, 


e 


ye 


AA y, el paralbien, ¡Y 


“€ un "acre llanas ES. 
8 Yisi es acc ON 5 e 
De, Aquií se trata ” ER 


> 


f 


o 4 
ey 


o” 


25 
> que 7 ad 28 e 2 Boron de 
Sting, legítimo poseedor tambien del fet 
ñorfo de Vilitire , pasa este estado o 
dos títulos , que de pertenecen al ke a se 
¡ diero Jorge rail, y sus suceso 2 
virtud de renta formal que le hace" din 
cho Baron de Sting , <fc. 
Ars, ¡Corrido - estoy 1 ¿Se mE 
Bid. ¿Si estaré soñando? 
Féles Tonrad, y de un bpen' amigo 
le da unos papeles. 
-recibid ahora los braage 


Ú 





X 


Bid. Kecibid dos» : 
mios, Miro 5 
Ain, He, apártad, 
que como Baron , no adruito 
¿To que como Arnil HO gano. 
. Aprended primero á ser 
Matento , hobi y bizarro 


de vuestro aívigo. El os muestra 
como vos pechos hi Igos: Y 
tratan "aquellos de Mbricnes . 


recibiergn un agravio; 
pero'que habeis de imitar. 
VOS: > A 
Fale. Eso aquí no es del easo. Ñ 
Bid. Oigan, y quál se ha ingreido !: 
Si pensará sopetearnos 
con aquesa Baronia sE 
comprada ? Podes seha engañado. 
Porque yoz- En fin, lo que importa  - 
es que me. tengais. contado - sa 
2 Para mañana ese dote, 
porque sino ni los diablos E ¿ 
( me han*de poder contener: a 
harto digo. Abur Nicandro 
> Ara, Agradeted á Sidney * 
: el vérme tan ye ROciado;: Es ES 
que sino:; 
Pale. El hombre de juicio 
:Arnil y. jamas hizo caso. 
* de desatentas . razones y y 
de un jóven atolondrado. - 
4rn.; Oh heroico Falclan! / 
3% Echándosg' á los me 
+ Fale. ¿Qué haceis? s 


2 he de: hacer, “sino mostraros 
rá t , 


Bas 


» $ 


VIT, 


tud: 
Ed Discurris . 
- que por vos hice yo. algo? 
Nada: : no vendo finezas; 
jamas, al- -que no las hago. | 


Bid, 4 consecuencia de Real. facultad dra, ¿No -pagais mis dendas? 


.D A 


sa : pS E : Es 
A A ANA 
Te. Falo Ste Hiezá a halos Ma lua pi 
A APN Seba decdarmes=" e 
a Fale, ESTARLO, VIS bc ia 
o Md AS MiS poreyuesra Sapóll" 
Es no PorA RS soy alaro, 
. si otra fuera que Sidney 
CON quien Bubierais: casado, 
-T pagara. “vuestras ofensas.” 
Jos EN Felcian á pistoletazos.. 
>. o. Llegó:á mi oido que vos 
o ne volwiás á.los brazos 
js «suyos , por=hallaros. hoy 
$e» zen un infelice estado. + 
Vine 4 Lóndres co E 
para mi ese Mayorazgo: 
a 5% que póseía: en Vilstires 
os Y > el Baronde String; "y /hallando. 
CES que es suficiente su “renta 
para que sin- afrentaros 
ES podais llegar á Sidney, > 
3 en aqueste instante acabo 
- de hacer estendér á nombre 
: vuestro el título, 6 uardadilo * 
E y agradecerselo á ella; 
pues. si me veis fan bizarro . 
es por ver que en ello estriva 
“todo lo que está anhelando:-.-- 
Juego. aungue os lo entrego yo, 
A es Sidney quien os-lo ba dado. 
o Arm. Vuestra generosidad: :- 
0 “Fale. Al Dios, solo os £MCATgO) 
gue cosa qu e á nadie importa 
o á madie. digais que es llano: 
¿que Fálclan si hace un favor 





AOS 
AAA 








. 
q de «dr. ¡Oh heroico ingles! Pues por tí 
o q en el dia: aguardo”. 
KÉ de la horrible situacion 
) en de ye Un pernicioso:encanto 
e puso, desde hoy seré 


pregonero de' tus PASgos, "VAS _ 
, Apoteate de Parner, y sale este. 
tf an Niucho tarda , y sentiria 


que la idea: que be liévado 
en dar aqueste-festin. 
Sale Beti. Ya sále. Que srapisonda : 
0 trae nuestro buen Indiamo 
com Miladi y que con tales 
vo. secretos anda. Si al cabo. eZ 
vendrá á parafiz- no)! pues ello, 
no me_huele bien. élvajo.. 
: Sale Sid. ¿Qué querrá?! 
ES Par. Wira Sidney y 
E 2 dió principio el saraQjio 


yA e y 


; Dora. Ya pareció aquello, , > 





o Criad. Aquí ha mandado * — + e. 





gusta de que esté callado... VASe. 


y sy JN 
e 


"A 


q 

Sale Criad. 3 Señor y. Miladi ¡Dortay. 

-— mandó deciros que quando 0 
gustels:i= Pes 


Voy: tú espera en este quarto 
0 instanté que ya vuelvo, 3 
Pase y el Criado, > 
Sid, ¿Qué podrá querer con tante - 
misterio mi primo? Bl es > 
de un genio tan reservado, 
que aun no he podido saber 
á que efecto, es estrafio, 
«festin en una SAZOn bo. 
tan crítica. 20 
Salen Árnil y el Criado. A 


¿a 


Miladi que la espereis, 
porque tiene que. ¿CONÍATOS. 
Arn. Bien está. Cielo santo, 
si habrá visto 4 mi Sidney? . 
si me habrá ya perdonado? 
36 si ofendida;:- tan selo 

0l deseo. de 'apúrarlo, ” 
. me hizo admitir el combite 







a OROzCO. Pues va 
habiéndeme ¿lla avisado 
que venia: 3 Pero, -Arnil, 
sueñas ? estás delirando?. 
é es Sidney la que::- Mas cieles 
" Sidney aquí? sy/recatox> 
en un festin:- no es posible, + 
: Al paño Parner , Ealclan ; 3 34:14 
“Kar. Aun no se han visto, Ñ 
"Ara. Ah bastardos a le 
zelos py Cómo agitals il 
“val corazon! Yo no aguardo 
mas , ho) que.es cruel la duda, 
tanto como el desengaño. 2 
Medáma. A 
Ella. se vuelve y corre. precipitada d Úl 
: brazos , él. se retira. - 
Sia, ¿Qué yso AIM. a 
A Ela es, ela 0 0 
Sid. ¿Qué reparo ?. | : 
tu dulce esposo? me miras... 
+ con ceño? Tú de mis. brazos 
te retiras: túri- 
Arn. ¡Ay Sidney ! dt E 
Quanto hubiera dado, quanto | 
por verte ha un instañíte » y ahora] 
_Quénte por no haberte hallado! | 
Sid. ; ¿Por qué? * 
Arm. No sé: ¿ná en festines? 











= , hi ; q. E: Do Eo E, ¿A 
ES NN ai SS 7 E) Le 
dos tdra aquí? : Paren. Chica; 20 seas: el diablo. 
Si: ¿ Y es ese, el cuidado. E A que tendrá _selos, E de a 2 E 
IZ. que te atormental 000 Vaya, pues: JA he agrado E er 
“ Arn. Sí. Sid, Pues respira), ' mi idea, vamos , nO De 3 | 






que yo me engargo ; Sal que. se- esten” yk censurando eS sa SA 
“de dexarte satisfecho» de que siendo ama de_casa, pS 


despues que me dés los brazos...” % no presidas el.$arao.. A qe 
1: aro As yerrosi- Sid. ;Quales Arnil?. Árn. ¿Ama de casa? Sid, Si 2os E 
| ue yO UBBno he. notado. pues la, habia Aesticido, ES 


UN a Dexate de Ro rdarÍo, ¿e se serenaba el nublado e 
de ti enojo. No-vaciles;... 


“pues se me ha olvidado todo. Y eno 
0 ¿Ah? son tales los agravios respira ya con descanso. ei 
Si un mayorazgo has. Po, 


que hice á tu virtud::- E 
IN: Sid, Si todo : : yo un bienhechor he ganado, 
hi cuyos crecidos caudales:- 


eso”, noes ahora del: caso. E 
*. Lo que-es del caso, es que creas Parn. Son todos vuestros, muchachos. 








ON 


Ñ 


que hoy. con mas extremo te amo 4 Árn. P ues de ese'modo , Falclan, ES E. 

que nunca. k : FOCASUAA DU culpado. : y 
¿Arn. No lo merezcot: side Si vuestro don. admitiese, ; 

te ultragén- : ; : Le vuelve los papeles, E 
Sid. Ya estás cansada 2, Ahí os vuelvo el Mayórazgo % 
coutbio. «Lrh, El ruberi= de Vilstire, que 4 mi nombre. 
Sid. Pues Jle eg y eS : comprasteis , con el hidalgo ] 

y desechale €n. mis brazos. Xx “EA de que á unirme volviera == 0 
Se abrazón, y salen Prarner, Miladz , e algo rhén: os desairado E 

Fálclon, y ellos <se averguenzan. “con mi esposir. ' | e 


Nu Vai. Viva, vivas > o. “Bale, Solo siento 

E Mi, Perdonad que no supisteis callarlo./ E 

UN el que haya, tardado; tantos á Arnil. MH: y Sid. ¡ Generosa- accion! 
«pues no. quise interrumpiri:- Parto Tambien PE 

Pura, Este segundo sargo . hay de esto en Lóndres? seamos 











no 25 verdad ? Miren que es bueno amigos: digo, y creed 
el atrevimiento de “ambos, ; que hasta ahorz $ nadie he dado 
A ocAra. Señor::: ENS : “tal nombre. ci 3 
bos Sid Varner, que El que éstais mirando  .Felc. Bien: yo le acepto... 
Sd es mi esposo, (Car. ¿81? Pues vaya, .  y'creed=que el favor 0» pago. 
| sealo por pinchos “AÑOS, . Sidney ,. ya véo cumplidos ps 
Bo BR Luegaser eisteis quo ed veros .... mis deseos; y calmaron 
E. soles: aquí! pe sido acaso? EN /. —comlas vuestras mis zozOobras. > 
Ñ Sid, ¿Pues gué ? iz Si os aparté de Jos brazos : ; 
Mu, Prevencion de Varnet," - de vuestro esposo, ya á ellos 
gue: selo-é éste finha dado os vuelvo, á costa (soy: claro); 
tan suntuosa función ; A A NO sustos , de mil penas 
y porque os fuese mus grato >: E RO * pocos cuidados: 

- el encuentro , nó os dio avisó — ' e con que' si vos los pasasteis * : 
LOS que estaba combidado : gol -mí ya estamos pagados. E 
; Arnil. Para. Si Señora: vaya, ' rnil satisfecho está. * 

' teneis que. reñirme ulgo?. 00. (6. al ménos lo ha aparentado) 
o Sid. No primo , no y bienhechor uy delos dos 3 pero no quiero, 
mio : Á vos 05 debo:; mo exponerme ya á otro chasco: 
E Parn ¿Xx guándo o ea - que si el vplve 4 ser 2eloso, 
me has de “pagar? E yo ño seré tan templado - 
(Sid, ¿ Desde ahora? Pa dá abrezéric. quiEAS, 7 así /para uo tenerlo, * 


; PEN Da mas 


+ 





Se y yO estoy pe e EE 
Ed ; Peras * bria 
ds todo bbndónario trato A 
' por Sidney , si: y por que ves 

BOS el postrer. desengaño 

del honor con que la amé, 

y el extremo con que le amo 

hasta ui mismo alvedrio' 


á su arbitrio he sujetado. Toder. Diré : 
Estos los conciertos, som que viva el amante honrados. 
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Sid. Es.cierto”, y yo agradecida: 








JUAN FRANCISCO PIFERRER, 
Agregó de $. Ma 1/5 véndese en su Librería administrada 





| Dale unos papeles. 
de mi himeneo tratado 
ya con Mis Bursil. Mañana 
- mismo paso -4 efectuarlo, 
- Porque segun me dixisteis 5. 
quede mas asegurado Vuestro?. 
hozor,/y el mundo vea 
qe: no pudo-en ningún caso. 
Serse mas por «su Dama 
q amante mas honrado, S 


Lal. Yo admiroda;= | 
Arm. Yo. obligadoz= > e 
Varo, Y. yo envidioso;:- 


4 
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